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S Z E R K E S Z T I :  F O R R Ó  P Á L

V É G R E  ESIK A HÓ ! 
(W i l ly  Frilsch)

reggel minden 
Halló-példányhoz 
csatolva van a 

műsor, — enélkül 
ne tessék el

fogadni a 
lapot



A tarkabarka zűrzavarban 
a tangó világítás mellett 
:i pózon harsoná/ósáin 
születnek az édes szerelmek

Szilveszter est. A tánc folyik. 
Pezsgő. Mámor. Vij> hölgyek álma, 
\ Baxofón hódítón csattog 

bólogat rá u buja pálma.



ha egy-cgy villogószemü hölgy 
a parkettról felkacsint rája.

■Szemében kis csilláitok gyulnak 
(most kedvesére gondol bizton)
<V párok egymáshoz simulnak . . . 
. . . kezében megremeg a piszton

Tra-rnni. tra-ram... Neki nincs gondja. 
Csak belevág a dobverővel, 
ha pajzán ördöge azt mondja:
Old boy! Kokettálj a nőkkel.

tz asztalokon sok fényes pohár; 
íruniik ragyog, csillog Tokaj nediiji 
■s ami tűz és gyöngy van az italban 
ízt mind megszólaltatja hegedűié.



:

Józsefhegyen vadászkastélyszer 
melétes villa: Ziiahy Lajos rezidenciáj 

A bejárat előtt egy hatalmas bron 
szarvas várja a telet. A villát most ala

kítják, a Zilahy-család egy szobában szo
rul össze. A szobában hatalmas kandalló, 
előtte ad interjút az író.

—  Szerkesztői elfoglaltságom semmi- 
esetre sem jelenti azt, hogy írói munká
imat félbehagytam. A lapnál csak a dél- 
elölli órákban vagyok elfoglalva. Szín
házba és moziba ritkán járok, társadalmi 
életet alig élek, délutánjaimat és estéi
met családom körében és az íróasztalom
nál töltöm.

— Sportol?

—  Úgyszólván semmit. De minta ti au
tóm nincs, gyalog járok és tekintve, hogy 
a Jőzsefhegy tetején lakom, ez sem1 meg
vetendő sportteljesítmény. Egyébként szen
vedélyes horgász vagyok. Sajnos, a 
magyar vizekben nagyon kevés a jó 
horgaszlcrület. Ezt én talán fokozottabb 
mértékben érzem, mert sokat horgász
tam Kaliforniában.

—  Miket olvas?

—  Elolvasom eredetiben és azon me
legében a sikeres külföldi darabokat. A 
külföldi regényirodaimat már nagy tö 
mege miatt is nehéz áttekinteni. Olvasom

M il u i l > n a k  k o r ú n kt-ll iu<-|>»zokiiJ u k t i n j  v s z a ü u l



Idill a gyerekszobába*
Zilahy nevet.
— Látja, —  mondja, — ezek az apa 

életének legkritikusabb pillanatai. Ezeken 
múlik a tekintély. Képzelje, micsoda 
óriási csalódás volna Misi számára, ha 
nem ludnám megjavítani a vonatát, 
örökre kiábrándulna belőlem . !

Beláttam, hogy nem illik tovább zavar
nom ilyen döntő percekben. Elbúcsúz
tunk.

Szcntgyürgyi Elvira

Csend! Apuka dolgozik! 

(Menyhért felvételei)

az összes magyar Írókat 
á llandóan.

—  Rádió?

— Bevallani, az utóbbi 
időben egyre jobban elvon 
olvasmányaimtól.' Egyre na
gyobb oso<láiuik érzetni, ami
vel nem tudok betelni.

Az interjú hirtelen meg
szakad. A három éves Mi
hály rohan a szobába és 
rémülten jelenti, hogy a sí
poló vonattal, melyet ka
rácsonyra kapott, nagy baj 
van. Leszakadt két kerék, 
a fütyülő pedig nem szól. 
Azonnal segítséget kér, 
mert a marna azt mondta, 
hogy ezen csak a papa tud 
segíteni.



~  f Z M / í A Z /  F R O N T R Ó L
A Halló elhatározta, hogy a legmegfelelőbb embert hét állítja es szólaltatja 

meq minden helyen. Éppen ezért a színházi kritikákat is olyan kritikusokkal íratja, 
akik ,,szakszeriien“ szólhatnak a szóbanforgó darabhoz, E héten például a Kamara 
Színházban előadott sportdarabról Dasny Baba, a vioóbajnoknö, a Fővárosi Operett- 
színház bemutatójáról Szokolay Olli, a primadonna és a Vígszínház Születésnap cimü 
Bús Fekete-vigjátékról Küry Klára számos forró jubileum ünnepelt hősnője ír be
számolót.

KAMARA SZÍNHÁZ:
Kedves Halló!
Ha a hivatásos kri

tikusok éles tollal ül
nek le előkelő zsöly- 
lyéiíkre a színházi fő 
próbákon, úgy n ékem  

anint vív ó ba j n ok-nő n ek, 
hegyesre köszörült ví
vó tőrrel, vagy ikmrd- 
öal kelleti volna bevo
nulnom. No de még
sem. akartam ekkora 

pánikot kelteni és ezért inkognitóban, újon
nan készült délutáni ötórai tearuháinban

SZÁZHÚSZ AS TEMPÓ
foglaltam el helyemet. Némileg lámpalá- 
zas voltam, mert eddig csak szomszé
daimnak szoktam megmondani vélemé
nyemet, most pedig a legnagyobb nyilvá
nosság elé kell tárnom egyéni nézetemet 
Szántó Armand és Szécsény Mihály víg
játékéról. Bevallom, a vígjátékhoz na
gyon komoly arcot akartam vágni, mert 
mint régi főpróba-közönség, megfigyel
tem, hogy a hivatásos kritikusok soha
sem mosolyognak, legfeljebb ha nagyon 
drámai jelenet folyik a színpadon. Sőt 
fül- és szemtanúja voltam, amikor egyik 
hétfői lapunk ismert kritikusa egyenesen

Minél kényelmesebbek a 

annál kényelmetlenebb a 

leány élete.

Szathmáry Margit 
és Dajka Margit

mai



végignézett egy fiatal újságírót, aki tap
solni és nevelni mert. Azt mondta, hogy 
ez nem kritikushoz illő viselkedés. Ezek 
után büszkén hangoztatom, hogy úttörő
nek érzem magamat, mert már a darab 
első jelenetei után kilendültem a ma
gam ráerőltetett! komor pózból és olyan 
nagyokat nevettem, hogy a hivatásosok 
nem győzlek elég megvető pillantást lö
vetni felém. Halba még tudták volna, 
hogy én is kritikusként jelentem meg. 
De állom és vállalom a felelősséget. Aki 
ivek nem tetszik, álljon kardom elé. Min
den kihívást elfogadok

A darab főszereplője, Dayka Margit, 
egy sprotlédil alakit és nékem már ezért 
is nagyon szimpatikus. Az ifjú hölgy egy 
gazdag bankár leánya, aki százhúsz kilo 
méteres sebességgel rohan a városban és 
ilyen tempóban üli el bankjuk egyik, sze
rény B. listás tisztviselőjét. Szerencsére 
nem történik nagyobb baj, mert a karam
bol már leifékezés ulám történt és Dayka 
.Margit, mint korrekt urvezetőnő, a sebesül
tet nem hagyja az utcán, hanem tulajdon 
palotájukba viszi fel, hogy elsősegélyben

történt komolyabb baja, mert magam is 
vezetek autót és tudom, hogy szegény 
Dayka müven nagy bajba került volna, 
la  véletlenül Szakács nyakán hajtott 
volna végig. Ebben az esetben például 
nem mehetett volna férjhez sem áldoza
tához, aki éppen az elütés folytán csi
nálja meg szédilő karrierjét, amely ter
mészetesen a B. listás tisztviselő és a 
bankvezér lányának házasságával végző
dik, akárcsak a Helyet az ifjúságnak c. 
komédiában. Bevallom, hogy én ezt a 
vígjátékot tinu lat ságosabbn ak la láttam és 
ugyhils'Ziiik a közönség is osztja nézetemet, 
aminek aiiná.1 jobban örülök, mert így re
mélem, nem bl'amiáloim magamat 'kriti
kusi un,ivott ómban.

Köpcczi Boócz Lajos remek groteszk fi
gurái mintázott egy nyárspoilgárlelkü 
bimkomberből, Toronyi olyan előkelő 
bankvezér vohl, hogy ennyi méltósággal 
orosz nagyherceget is alakíthatott volna 
és pazar humort csilloglatoll a kitűnő 
Kovács Terus. Boynár Elek és Gárdái La
jos osztoztak még a sikerben és .meglepe
tést kellett mint intrikus, Lcnyycl Vilmos.

En garde! Tisztelegj! A kellő számú tu
sokat beadtam, a küzdelmet ezennel befe
jezőm.

Dány Baba

részesítse. Mondhatom, nagyon őrültein, 
hogy a derék Szakács Zoltánnak nem

Én nrm vngyok n\;tl fiatal, 
engem megérthet. Köpcczi Boócz

' iI
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Kedves Halló! 
Hogyan öregszik 

meg a színpadon fe l
vonásról felvonásra, ezt 
a 'trükköt 'bizony jóné
ivá ny év előtt játszot
tuk imár a Liliben, 
ahol én voltam az el
ső felvonásban bakfis 
és az utolsóban nagy
mama. De ahogyan 
Bús Fekete irta meg 
modern hangszerelés

ben ezt a léniát, nagyon széip, finoman 
poétikus. A születésnapok édesbus roman
tikája pereg le az egyes képek során, egy 
ember élete, szerelme, amely azonban egy 
kicsit mindnyájunk élete és szerelme is.

Azrf mondja a darabban! Rajnai; a szü
letésnap a gyermekek számára azért 
öröm, mert már a viliágon vannak, az 
üregeknek, mert még itt vannak. iEz a fi
nom, halk sóhaj vonul végig a darabon, 
melynek hőse tizévenkiní ül születésna
pot és életének döntő eseményei mindig 
akkor játszódnak le. Kissé meseszerűen

tárja elénk a színpad az egyes ké
peket. Az egész úgy hat, minit egy családi 
album.

Legszebb és legpoétikusabb a millenáris 
esztendői megelőző évben lejátszódó kép, 
melyben főleg a szin észremek léseiket él
veztem. Tapsolni! elsősorban Gólli süket 
nagyapójának szólt, azu'lán Makláry bol
dogtalan szerelmesében gyönyörködtem és 
mint egy egzotikus pompás virágcsokrot 
néztem Gélt iné, Somlai Atrlur, Rajnai Gá
bor, Somló, Tőkés Anna és Mály Garö re
mek együttesét. Egy égő vörös tropikus 
orchideáit mégis ki kell ebből is emelnem. 
Goimba szögi Ella aranyos vénkisasszo
nyát. Szerettem volna megölelni, szivem
hez szorítani, olyan gyönyörűséges volt.

A vígjáték nem a legjobb darabja Bús 
Feketének, sok egyenetlenség van benne, 
de részleteiben viszont olyan mélységet 
érint, melyeket eddigi darabjaiban nélkü
löztünk. A Vígszínház olyan tálalásban 
hozza, hogy már annak a kedvéért is ér
demes megnézni.

Küry Klára

j

L  B f  m
i J fr* r í

í l  , í; 
*.  J m m S

f f .  i ■p L

Születésnap 1894-ben. Makláry Zoltán. Mál.v Cerrt, Vágónk Margit,
Sniulay Artúr, Golh Sándor

Góthné Kertész I l la ,  

(Menyhért foto)
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FŐVÁROSI OPERETTS/JX- 
HÁZ: ÉV ÉS A KISÖCSÉM

Kedves Halló!

iR'Cimek ötlet volt, hogy engem kértek 

fel arra, hogy kritikát írjak az Én és -a 

kisöcséirt Szilágyi— El sémáim. operettről. 

Mert először is helyes, hogy egy prima

donna végire a nyilvánosság előtt mondja 

meg a •véleményét régi librettisitájárói és 

zeneszerzőjéről, de még nagyobb öröm, 

hogy ikitílnő kollégáimról és kolléganőim

ről is elcseveghet tek egyel-niást. De máskor 

tessék mégis legalább kéL hétéi előbb 

szólni, mert nem is gondolják, hogy m i

lyen lihegve, kapkodva kellett gyorsan el

készítenem kritikusi ,,attemtaler“ ruhá

mat. Egyszerű fekete fémszálas ruha, elől 

állig begombolkozva, hátul a nézők szá

mára sejtelmes dekoltázs.

Az operett ugyanarról szól, polgári sze

replőkkel, mint a Lehár Szép a világ cimü 

operettje főúri változatban, hogy tudniil

lik a vőlegény és menyasszony, akik még 

nem ismerik egymást, előre utálják egy

mást, viszont m ikor álnevek alatt talál

koznak. nyomban halálos szerelem lobog 

fel bennük. És miután eltáneofták a nagy 

tangót, továbbá megisznak többrendbeli 

pezsgőt, valamint kellő számú csók vál-

Dr. Vas, dr. Sas, a inidentlátó detektívek 
a auffdlyukból figyelik as eseményeket. 

Vélek/ Kamill és Verebes Ernő
(Menyhért totók)

Muzsikaszó mellett könnyebb a megbocsátás 
Tőkés Anna és Rajnay Gábor

fásáról sem feledkeznek meg, végül va

lódi nevükön is bemutatkoznak, ami ter

mészetesen feltartóztathatatlanul röpíti 
őket a heppy end felé.

De hát kérem, nem is erről akarok me
sélni, mert mini primadonna, kritikus-is

kolái akarok csinálni és nyomban kije

lentem, hogy egv operettben egyedül és 

kizárólag a primadonna fontos. Az pedig 

olyan van ezúttal a s/inpadon, hogy száz 

előadási kéziből jósolok meg. Kasszabevé- 

I el hőt esetleg még többet. Mimi szakértő 

állítom: Bársony Rózsi e pillanatban ver
hetetlen az oporettfronton. Játéka, lánca, 

ravasz kis énekfogásüi brilliánsak, sugárzó 

szőkesége árasztja a jókedvet, toalettjei 

pedig olyan káprázatosán elegánsaik, hogy



M é« C£íy kis előleget, öregein!
Verebes is  Kabos Gyula

(Menyhért foto)

ról, továbbá a kis Szabolcs rendezéséről, 
akit most m aradéktalanul szerelhettem , 

m ert ezúttal' nem  engem  szidott és g y ö 

tört a próbák fo rró  izgalmában, hanem  

derék kolléganőim et és soraimat azzal zá

rom, m iszerint remélem , hogy ba legköze

lebb egyik  konkurrems prim adonna ró lam  

fo g  Írni kritikát, aranyos és m egértő lesz, 

mint én voltam  ezúttal.
Szokolay OJly

Mi, férfiak, érijük egymást 
Bársony Házsi es Denes ’ Ourg>

•a lósággal el sápadtam és fé llé  Ilon ül clke- 

•em a szabónője cinnél. Óriási sikere '<>11. 
Nemcsak mint nőnek, lw ncm  m ikor onn.i- 

,-alóan kedves kamasz lejtőit be. mint fin 

vak is. És micsoda kom ikusok siirőgnek 

körülötte! Verebes, Kabos, Feleky Kam ii 
Igazi modern j ízzhangszerelésü bum or 

robban, szikrázik, habolázik  minden sza

vuk, mozdulatuk nyomán.
Eiscmann zenéje .szellemes, egy kerin- 

gíVjr és .a tangója végig fog ja  kisérni az g  

idei far* argót. 'Ebhez az elegáns zenéhez 
széd i'őca  szép frakkot csináltatott Déims 

György, nem  csoda, hogy Bársony B ózn  

117 ő felesége lesz az operett végén.
A legnagyobb elragadtatással emlékszem 

meg Turay Idáró l, az ötletes szinpad-

12
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Sólvnm Janka vendégségbe Jött a napokban 
Rózsahegyi Kálmánhoz. A házigazda túlságos 
szivílyrssf'gíel sietett eléje és hatalmas esókot 
euppantott a művésznő arcára. Rózsahegyiné 
megfenyegette férjét;

— Kálmán, Kálmán, nem vagyunk a Nemzeti
ben, itthon ne játszd a Vén gazembertl

FESTŐMŰVÉSZ A KISFIÁHOZ;
—  ülj nyugodtan a helyeden, hadd lesselek le. 

Ha szépen iilsz és a kép sikerül, ki foglak állí
tani a tárlaton.

— A tanító ur az Iskolában éppen az ellkező- 
Jet mondta.

— Mit mondott a tanitó ur?
— Hogy ha nem ülök szépen a helyemen, ki 

fog állítani.

Forgalmi rendőr: Miért sírsz, kisfiam?
Menyus: Nem találok a jégkunyhónkhoz. 
Rendőr: Ilát hol laktok?
Menyus: Nem tudom. Tegnap költöztünk 
Rendőr: Hogy hívják a mamádat?
Menyus: Nem tudom. Tegnap ment férjhez . . .

s z ín é s z e k  b e s z é l g e t n e k
-— Ugyan mit használ az nekünk, hogy 

az összes pesti színházakat forgószinpad- 
dal szereltek fel?

— Mindenesetre „fordulatot" jelent szá
munkra. Bár azt hiszem, valami még 
hiányzik a forgószinpadhoz.

—  Vájjon mi?
—  A forgó tőke!

A PISTÁK

h á z i r e n d

A Hunnia filmgyárban Darvas Lili próbafelvé
telén P> ingert János nevetve jegyezte meg:

Érdekes, hogy Darvas Lilibe mindenki Pistái 
Nézzetek csak oda, most is három Pisla van 
mellette: Falus Pista, Eiben Pis'a és Székely 
Pista!

/



— No lngyjék , hogy  azért, mert Bécs

ijén élek, nőm m aradtam  m eg  m agya r

nak —  m ond ja  L eh ár Ferenc, A zené

ben a ikoampomsta le lk e é l és én m erem  
állítan i, hogy m inden szerzem énye miben 

m egtalá ln i a m agyaros unótivuunoka 1. De 

hagyjuk ezt. Ak ik  csak ném ileg  ism ernek 

emgciin, jó l 'tudják, h ogy  m inden h íreszte

léssel szemben ez az igaz. N ézze  —  ezze l

Leh ár Ferenc pesti szállodai szobájában

m egm utatja az ú tlevelét — , évtizedek  óta 

élek Bécsiben és .még m ost is  m agyar ál 

laimpolgár va gya k  . . . Z sebkendőjével m eg 

töri i hóm  lakéul és  panaszkodik : B orzasz

tóan m egfáztam  és magas lázam  van. 

Mégis ide utaztam, hogy  a pesti p rem ie re 

men je len  legyek . K iváncsi vagyok  az ón. 

pc-sti közönségem re, m ert á llítom , h ogy  

náluk zeneileg  képzettel)3>el nőin talá ln i a 

kontinensen. M ost nem dolgozom , nj op e

retten, m ert egészségi úllaipatam és a Giu- 

ditta brüsszeli bem utat ójánál* e lőkészü 

letei nem engedik . Londoniban és P a r is 

ban is m űsorra tűzték darabom at.

Mit tart M ester a legsikerü ltebb kom p o

z íc ió jának? —  kérdezzük Lehártó l. H át 

erre nagyon  nehéz fe le ln i. O lyan  .kérdés 

ez. niikilha egy szü lő tő l kérdezné, h ogy  

m ely ik  a  legszebb gyerm eke. (MInd egy

fo rm án  kedves nekem , de azért talán a 

„M o so ly  o rszága " az, am it a leg jobbnak 

tartok.

Fugám  is elsősorban a szöveg inspirál 

a legjobban. M ik or v é g ig  olvastam , g yo rs  

vázlaltot készítőik a m elódiákiról. M inden 

m elód iát számmal jegyzek és azu tán  f o 

gok neki csak n hangszerelésnek. Metfhó- 

dusom  egyedü l áll az egész világon*.

M ondhatnám , hogy  az én  ta lá lm ányom  

ez: K ö rö k e t ra jzo lok  egy papirra. Ezek

je lz ik  a da llam okat. M ik or egyes részekét

14



T A L Á L K O Z Á S  

M É  L Y S É  O B E I
A Városi Színházban történt ez a 

csoda, ahol Sailjapin, a világ legmélyebb 
hangú énekese keblére ölelte Érdi Pált, 
a kiváló baritonistát. De nemcsak meg
ölelte, hanem nyilatkozatot tett a ma
gyar sajtó számára, mely szerint világot 
járó utjának egyig legnagyobb és legér- 
tékesebb meglepetése ez a nagyszerű fia
tal, magyar énekes, akinek a legnagyobb 
jövöl jósolja,

És1 hogy nemcsak pillanatnyi lölkese- 
dés volt az elragadtatott nyilatkozat, azt 
legjobban Suljapin meghívása bizonyltja. 
A nagy mester Jvatzenburgbun lévő fe je
delmi villájába hívta meg nyaralásra 
Érdi Pált. ahol ő maga akarja vendégét 
az énekművészet néhány mesterfogásába 
beavatni.

. * . a dreidiM opera levelét olvassa . . .

ftrrii l*ul. mint KiKolettn

'Ma kétségtelenül Érdi Pál Budapest 
legboldogabb embere. A huszonhétéves 
fiatalember, akinek minden sikerült, lel
kesen beszél:

—• Hozzám igazán mindenki jó  volL 
Makkay Mihály, az énektanárom és K o 
mor Vilmos, akik felfedeztek. És fel kel
lene sorolnom valamennyi kollegámat is. 
A legszebb emlékem a Bajazzók egyik 
előadása a Városi Színházban. Toniól 
énekeltem. Előadás után hozzám jött 
Fritz Busch, a drezdai opera igazgatója,' 
megölelt és töltőtollat, kész szerződési 
blankettát nyújtott át. De bármennyire 
megtisztelő volt ráin nézve ez az ajánlat, 
nem akartam hosszú időre elszakadni 
Budapesttől.

Megáll, arcán szomorú mosoly su
han ál:

—  Sajnos, a pesti Opera igazgatósági 
szobájában még nem diktálták gépbe a 
drezdai szerződés másolatát:

Megint felderül az arca:
—  Boldog vagyok. Tele bizakodással és 

rajongással. És alig várom a nyarat, ezt 
a  csodát ígérő tündérálmot, m ikor együtt 
leszek néhány hétig a világ egyik legna
gyobb énekesével és legkedvesebb embe
rével.



z i a c r u o n

A nagy énekesnő válásáról de sok szó 
esett az elmúlt hónapokban! • Nem volt 
olyan békebeli Szent Ivlván-dij, amelyen 
annyian tippeltek volna, mint ennél a 
válási ügynél. Mindenki csak erről be
szélt, válik-e, vagy nem válik önagykolo- 
ratursága? A cinikusok Jegyintve jegyez
ték ineg: majd elválik. Most azonban, 
ugylá Iszik, végérvényesen elválik a mű
vésznő, mert itt a fényes alkalom, hogy 
újra „szép házasságot44 kössön. Ahhoz a 
magas, magyarnevü grófhoz fog  felesé
gül menni, ukivel hosszú ideje állandóan 
együtt látják.

¥
Sokan érdeklődtek Teleky Csibi grófnő 

után, miért nem látni sehol a társaság
ban. Sajnos, kom oly oka van a szép T e 
leky grófnő visszavonul tságának; bete
gen fekszik egy szanatóriumban.

★

Dany Baba jubilál. A napokban vesz
tette el negyedik karkötőjét a Tiszti Ka
szinóban. Értéke 300 pengő. Ezt megelő
zőleg az Országos Kaszinóban veszteit 
cl egy drága karkötőit.

¥
Egy még mindig szép, de már nem ép

pen fiatal hölgy születésnapi vacsorát 
adott, amelyre teljes számban meghívta 
népes barátnői táborát Jöttek az a ján
dékok. Egyik barátnő könyveket, a má
sik gyűrűi, a harmadik virágot küldött. 
A legnagyobb sikere annak a tortának 
volt, amelyet Titkos Ilona küldött. A tor
tán huszonöt gyertyaszál égett és mel
lette egy névjegy állt, a következő szö
veggel: „T e  mondod, drágám44.

¥
Tőkés Anna meséli ezt az angyali tör

ténetet:

—  tij szobalányt fogadtunk. Jóképű, 
olyan franciás flguráju lány, amilyeneket 
a színpadon szoktak alakítani. A napok
ban éppen egy könyvet olvasok, am ikor 
váratlanul benyit a szalonba.

—  No, mi kell, Klári? —  kérdezem.
—  Kérem, nagyságos asszony, —  

mondja legnagyobb meglepetésemre; ven
dégeim vannak és azon vitatkozunk, 
hogy négy pikkel kelt-e kontrázni?

¥
Valamelyik délelőtt izgalmas csatáro

zás tanúi voltak az Andrássy-ut já ró 
kelői. Egyik kávéházban nézeteltérés tá
madt a régi törzsvendég, szinésznő-férj 
és a népszerű tulajdonos között. P o fo 
nok csattanlak. Mire a tulajdonos hűsé
ges katonái, a pincérek felsorakoztak 
gazdájuk mögött és vezényszavára meg
rohamozták az ellenséges asztalt. Á llító 
lag szívből fo lyt a harc, mert az illető 
vendéggel szemben a személyzetnek kö
vetelése van, amely nehezen realizálható. 
M ikor a csapdába került vendég látta a 
küzdelem kilátástulanságát, kiszaladt az 
utcára és egy ott álló tejeskocsi körül 
folytatódott a harc. amíg az illetékes ha
tósági közeg bele nem avatkozott.

★

Együtt ül néhány fiatalasszony és be
szélgetnek Egyikük felveti a kérdést, 
hogy olyan zsurt kellene rendezni, 
amelyre lánykori lovagjaikat hívnák meg 
teljes számmal. Erre Fejes Teri meg
jegyzi: „Szép .terv, szivem, csakhogy ak
kor idejekorán béreld ki erre a célra a 
Vérm ezőt44,

18
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**n In készü lt film. „ A  sze re lm es
Iszky-operettben, amelyet a limit 

na«> sikerrel a bécsi Seal a 
jelenet, amelyben AlpsSr Gitta 

a sziládon, itt mutatjuk be ezt
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A FŐSZEREPLŐ, A RENDEZŐ. A PRODUCER, A ZENB- 
SZERZŐ ÉS A KOMIKUS A VÁSZON ELŐTT:

(inni Franciska, Hermáim Kosterlil/-, Pusternak Joe, 
Brodszky Miklós és Félix Bressart

A bécsi gyorsvonaton fél vagont fog
lalt le a ,,Pc4C'r“ -különitmény, amely Gaál 
Franciska, uj film jenek premierjére uía- 
zott Becsbe. Velőik utazott Ma.c Fried- 
land, az Unirversal európai vezére is  aki 
már Budapesten megnézte a. filmet, mert 
a bécsi premiert nem. tudta bevárni. Mr. 
I'riedland el ragad tatással nyilatkozott a 
Budapestien készült filmekről, amelyek 
kivjitelben és> technikában teljesen egyen
értékűek az amerikai és londoni filmek
kel.

—  Giiál Franciskát —  mondta Mr. 
Friedland —  egyelőre nem visszük Holly
woodba,

továbbra Is Budapesten készítünk 
vele németnyelvű filmeket,

filmre, amelynek főszerepét Pasternak 
felfedezettje, Fodor Klári fogja játszani. 

Sikerült leszerződ telne ni Alpár Git
tát Is,

akivel az Universal kél nagy filmet fog 
gyártani angol é$ német nyelven. Most 
folynak a tárgyalások, hogy Hollywood
ban, avagy Budapesten készül jenek-e ezek 
a filmek. ALpár maga továbbra is Buda
pesten szeretne filmezni, de az angol ver
zióhoz ebben az esetben sok embert kel
lene Hollywoodból Budapestre hozni. 
Most számiljulk ki, melyik megoldás a 
jobb, de

Budapestnek sok esélye van, hogy 
itt készítjük el u világ legnagyobb 

énekesül nijét.

Pasternak Joc produkciójában. Kővetkező 
filmje a „ öle Heine Multi“ lesz, amely
nek felvételeit 1935 elején kezdjük meg. 
Budapesti filmgyártásunkat még fokozni 
akarjuk, májusban sor kerül arra a

A „Peler“ premierjét az óriási Busch- 
kinóban tartották meg. Harmad/élezer em
ber szorongott a nézőtéren. Bécsben kül
sőségekben nem olyan fényesek a nagy 
fi lm premierek, mint Budapesten, a néző-
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A béesi Buscli Kinoban 2500 ember számára van 
hely, de n Gaál Franeiska-fllm premierjén még 
pótszékeket is be kellett állítani. A lelkes 
kjiiünsrx tizenötször hívta a vászon elé Franciskát

téren csak kevés szmokingot látni, de an
nál nagyobb a közönség lelkesedése, a  jó 
bécsiek már az előadás előtt úgy meg
szállták a mozi Ikörnyékét, hogy Francit 
csak nagy csendőri segédlettel lehetett a 
moziba becsempészni. A film végén tizen
ötször tapsolták ki a vászon elé Francit' 
és a „Péter4* többi főszereplőjét, rendező
jét, producerét, zeneszerzőjét,

A premier után bankett volt a Hotel 
Imperiaj különtermében, ahol félnégyig 
volt együtt a társaság. I)e Franci, akii már 
rétjén láttak ilyen boldognak, még nem 
akart hazamenni. Az egész társaság át
vonult az Fden-bá.rba, ahol a zenekar 
Brodszk y-slá gereklke 1 kedveskedett. Már 
játszották a „Péter4* három remek

KomiiiUd Itnppaporl, uz Universal bérül igazga- 
lója felolvassa Max Friedland európai general- 

nianager üdvözlő táviratát



Felső sor: Félix Bressart, Király Kató. Hermáim Kosterlitz, Rappaportné, Pasfernak Joe, Eta von 
Storm, Anton Pointner, Ivonleky grófnő, Richard Eibner, Rotterné. Gertler Viktor, Miss Kralt, 
Wiesenberg Ernő, Pollak, az Universal sajtófőnöke. Előtérben: Fritz Rotter, Brcssartné, Waiiburg, 

Kárpátiné, Uajkovicb Sándor dr., Gaál Franciska, Romuald Rappaport. Pasternakné

A PÉTER-BANKETT A PREMIER UTÁN A HOTEL IMPERIALBAN

-A ' "
1
r W ÉL , ‘ W K :

t m r  i . . I  T n  i
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FEKETEKÁVÉ M ELLETT . . .
Kárpátiné és Kendéné (Gaál Franciska két nővére), Franci, Rnppaportné, Pasternakné. Alinak: 
Rappaport, Pustcrnnk. Hevesi Endre, Markstcln Dezső, Fritz Rotter, Brodszky, Bressart. Wallburg



zcnesöDámiá't és „A szerelmes.- 
királynő“ slágereiig Brodszky 
ma kétségtelenül Bécs leg
népszerűbb komponistáéi. 
Két nap egymásután volt 
premierje: az egyik napon 
film, a másik napon ope* 
rett,

A Brodszky-számok után 
magyar csárdás következett 
és a bécsi bárban olyan han
gulat uralkodott, hogy egy 
mulatós magyar kisváros 
nagy vendéglője is megiri
gyelhette volna. De Bécs
iben zsíróra is van: ölnéd
tovább nean szabad a bárt 
nyitva! artani. S zigo ru kép ii
Waohmann lépett be és 
hazaimeneteire szólította fel 
a társaságot. Azonban 
Franciska még most sem 
akart hazamenni.

—  Lieber Herr Wuch- 
mann —  mondta a rend
őrnek — . ma olyan holdog 
vagyok, hagyjon még egy 
kicsit mulatni.

A szabály az Bécsben is 
szabály, ezt még Gaál Fran
ciska kedvéért sem lehet 
megszegni. A kedves rendőr 
bácsi hivatalosan véget ve
tett a mulatságnak, de mint 
magánéin bér tisztelet tel j  esci i 
gratulált a művésznőnek, 
mert már hallotta, hogy 
este milyen nagy sikere 
volt a Kinóban. fis mint 
magánember azt is közölte, 
hogy van egy kávéház, 
amely már reggel ötkor 
nyit.

Kétszer sem kellett mon
dani. Az egósz 'társaság fel
kerekedett és a kedves bécsi 
rendőr Útmutatása szerint 
elrobogott a koránkelő ká- 
réházba, ahol talán még 
most is. mulatnak —

<h. e.)

P A S U K N A K  KOSZON ESTIST MONO A „PET EK * MUNKATÁR
SAINAK

Solti Henniii, Bressürl, Király Kató, Kosterlitz, Rappuportné.
Pasternnk

*
í ' :  > 
' ' A

OTVO W ALLBURG A SZÍNÉSZEK N EVÉBEN  BESZÉL

A PETEK BANKETTEN CSAK MOSOLYGÓ AKCOKAT LE H E 
TETT LÁTNI

Gerllerné, Eta von Stonn. Ge-tler Viktor, Hevesi Főidre. Élben 
István. —  Wallbtirg. Wiasetiberger Ernő, l'nsteruak, BresRUrt

(Telej>ho| felvételei)

24



J f lm l f *  nx ..Iglól diákokéból készOl T(bn i 
Hunniában. Pali szerepét Jávor Pál Játssza 
A borbély gondosan kikészíti Jávort a felvételre

Pvike szerepéi íiervay Marira Játssza. Mindössze tizenhat éves. de nemsokára együtt fogják em 
legetni a legnevesebb énekesnőkkel. Az „Iglót diákok * az első filmje, de egyáltalában nincsen

lámpaláza, nyugodtan uzsonnázik a felvétel előtt.



Itrjíllitjiilt G ertny  Marién és Jávor Tál nagy  
szerelmi jelenetét

Lemérik a távolságot. Az operatőr pontos ember 
nem szemmértékke], hanem eclitiméterrel dolffo/ik

György István, a rendezd ..utolsó pillantást*' vei 
a Jelenetre. (A  két nagy táblára azt a szöveget 
Írták fel, amit a Jelenetben a színészek monda 
nak. A hangosfilmben nincsen súgó, a szerepet 
a tábláról olvassa le a színész, ha memóriája  

cserbenhagyja.)
A „k lapper“ -ről felveszik n Jelenet számát.

(Menyhért felvételei)

■H
M
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Nvin<*K:iii ii / operatőr, liánom a fényképész is 
felvesz) a Jelenetei. Az ő felvételeiből készülnek 
aztán azok u szép képek, amelyek a mozik 
kirakatában árulják el a film legizgalmasabb Évi

jeleneteit. tíz
l*ali nagy szerelmi jelenete. M i m l ő s s / e  

próba  előzte meg ezt a szép esőkul.

felvétel (jervay Marieárol
(Menyhért felvételei)

így a díszletek mögül ügyeli 11 szép 
Bizonyára ők Is szívesen vállalták volna 

Év| szerepét.
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Amerikában, nagy plaká
tok hirdetik Glória Síixmson 
első 'be szó lő filmi jéit, a ,,á/ a- 
sic in the A ir“ -1. A némafil
mek híres sztárja visszatért 
tehát régi foglalkozásához, 
n filmezéshez, de ujal>b hi
vatását sem hagyta abba. 
Glória Swanson ugyanis 
li-listára került, amikor a 
hangosfilm betört H olly 
woodba és mindent a feje- 
tetejérc állított. Glória 
Swanson a némafilmek sok
száz híres színészével együtt 
állás nélkül maradt, mert 
a filmgyáraik egymásután 
szerződtettek szinpadii szí
né székiét, ment ezekkel akar
ták a közönséget a bangó s-

i
(Pórin Swanson bemutatja divattervező irodájának egyik remekét. Fekete bársonyruha, fémátszövé-

ges mellény és muff. diagonal zsenilia hímzéssel



f i l m  s z á m á r a  m e g h ó d í t a n i  

G l ó r i a  S w a n s o n  e b b e n ,  a  

v á l s á g o s  i d ő b e n  m e r é s z  f o r 

d u l a t t a l  o t t h a g y t a  a  f i l m e 

z é s t  é s  divat tanácsadóéira 
dót nyitott a z  u j  h a n g o s 

f i l m  s z t á r o k  s z á m á r a .  K é t  

r u h a t e r v e z ő t  v e t t  m a g a  

m e l l é  é s  i r o d á j á b a n  j ó  

p é n z é r t  m i n d e n  k i n e k  t e r 

v e z t é k  . p r i v á t -  é s  f i L r r m i h é f  

é s  t a n á c s o l t  a d t a k  m i n d e n  

ö l t ö z k ö d é s i  ü g y b e n .

A  newyorki színpadi sztá
rok nagyrcsze megbukott 
filmen és a filmgyárak las
san visszatértek a régi né- 
mafilmszinészekhez„ G l ó r i a  

S w a n s o n r a  i s  s o r  ' k e r ü l t  

m e g i n t ,  a k i  — • s o k é v e s  p i 

h e n é s  u t á n  — -  i s m é t  b e b i 

z o n y í t o t t a ,  h o g y  r e m e k  f i l a n -  

s z i n é s z n ő .  D e  a  d i v a t i r o d ú 

j á t  n e n n  z á r t a  'b e :  t o v á b b

t e r v e z  r u h á k a t  é s  a d  d i v a l -  

t a n á o s o k a t .  A  m a i  n e h é z  

i d ő k b e n  j ó ,  h a  a z  e m b e r 

n e k  k é t  f o g l a l k o z á s a  v a n  . .  .

Fehér kompié, fekete bársony díszítéssel, 
nyakán strassz-kllpsszel

Bársony kucsma, 
szövetkabát, 

ezüstróka
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A z .  ország m ű k e d v e l ő  e g y e s ü l e t e i b e n  

n a g y  a  l á z :  k é s z ü l ő d n e k  a z  1 9 3 5 - ö s  v e r 
s e n y r e .  E z  a z  i z g a l o m  t e r m é s z e t e s  i s :  a  

v e r s e n y  e l ő k é s z ü l e t e i  o l y a n  n a g y a r á -  

n y u a k  s  a  v e r s e n y  l e f o l y á s a  o l y a n  i m 
p o z á n s n a k  í g é r k e z i k ,  a m e l y  m é r e t b e n  

v a l ó b a n  o r s z á g o s  j e l l e g ű  l e s z .
I g e n  s o k  t á m a d á s  é r t e  u t ó b b i  i d ő b e n  

a  m ű k e d v e l ő k e t .  E z  a  v e r s e n y  k e l l ,  

h o g y  v á l a s z  l e g y e n  a  t á m a d á s o k r a :  

a mükedvelés Igenis 
missziót teljesit. A 
iniikedvelés igenis kul- 
lurhivatást tölt be, el
viszi a színpadi iroda
lom remekeit olyan 
közönség elé, amely 
különben nem nézné 
meg ezeket a darabo
kat. A műkedvelők te
hát közönséget nevel
nek a színházak szá

mára.
N e m  i s  s z ó l v a  a r r ó l ,  

h o g y  a  m ű k e d v e l ő k  m i n 
d e n  a n y a g i  c é l  n é l k ü l  d o l 

g o z n a k ,  v a g y i s  i n k á b b  r á 

f i z e t n e k  p a s s z i ó i k r a .  T e h á t  i g a z á n  n e 

m e s  p a s s z i ó  a  m ü k e d v e l é s .

A z  u t ó b b i  é v e k b e n  a n n y i r a  f e j l ő d ö t t  

a  m ű k e d v e l ő k  t e l j e s í t m é n y e ,  h o g y  s o k 

s z o r  f e l v e s z i k  a  v e r s e n y t  k o m o l y  s z í n 

h á z i  p r o d u k c i ó k k a l  i s .  N e m  l e h e t  t e h á t  

l e k i c s i n y l é s s e l  b e s z é l n i  e r r ő l  a z  e g v r e  

n a g y o b b  a r á n y o k a t  ö l t ő  m o z g a l o m r ó l .

A műkedvelőknek most kell meg-

V Á R A D Y  K A T Ó  gyermekin űvésznu

A Fi Isögödi Műkedvelők nagy sikerrel adták <*10 
m ,,Hivatalnok urak** című vígjátékot: K í.m  Sán
dor, Sarkad! Elek Imre, Karsay Manyi, Neme*  
Gyuszi, Nyilas Ferike, Györki!* László, Nyilas  
Ferenc, Borsit* István, Kopász János, Brezula 
László. Képánszky Gyula. Sarkad! Béla, Kopász 
József, Gyufrsányi István, Karsay Ica. Vörös  
Manci, Bartók Erhríné, Horváth I.ajos, Mészáros 
László, Pánti Bála. Számcl Antal, Nemes István, 

Berenesy Teréz, Karsay Ica, Csltáry Ica

mutatni, mekkora létjogosultságuk 

Van. Minél nagyobb számmal vesz
nek részt a versenyen, annál Inkább 

szereznek súlyt közönségük előtt —  

s az előtt a zsűri előtt, amely az 

ország legkiválóbb színházt szakem
bereiből és Íróiból fog állni.

A  v e r s e n y r e  a z o k  a z  e g y e s ü l e t e k ,  m e 
l y e k  m é g  a  z s ű r i  e l é  a k a r n a k  á l l n i ,  m é g  

b e n e v e z h e t n e k ,  ú g y  a  Halló s z e r k e s z t ő -  

s é g é n é l ,  m i n t  a

BABY DIVATSZALON
VII., Király-utca 59 a.
által készített délutáni kompléjában, 
mely előhírnöke a tavaszi nagy divatnak 
„K ié ki rá ly ' *  g y e r m ek  operettből

Műkedvelő Egyesületek Országos 

Szövetségénél, Budapest, Bákóczl-ut
29. IV. emelet.

Az Egyesület válaszbélyeg ellenébert 
mindért felvilágosítást szívesen megad; *
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JÓ G Y E R E K E K  SZÁMÁRA K É SZ ÍT I LA K N E R  BÁCSI

és a napsugár.  
H a  Jullug feléd Int.
Itt a forró , Jd meleg nyár.  
Perzseld nap  ragyog  kint.

Augusztusa
Augusztusban érik minden. 
Káréin is égi A t )únk ,  

Jókedvtlen 
hónapban reánk.

Októberi

Októberben szüretelünk! 
T okaj hegye kincset ér! 
Reméljük Jut mindenkinek  
Friss ssólő és lágy kenyér!

Novem ber:

Novem berben  nagyon vigyázz. 
Könnyen leteper a láz!
Ám  a tejtől, főzeléktől 
Erős leszel, mint egy ház!

Decem ber:

D ecem ber az évnek vége. 
Jön Mikulás apó,
S Jó gyerm ekek örömére.  
Ú j r a  vígan hull a hó!

Forogjon  hát Az esztendő.

Mini n szerencsekerék,

S hozzon néktek minden hónap  

Boldogságot, szerencsét!

Mlhoztam az egész évet. 

Kis barátim ! Jó napot! 

Bemutatom most fihéktek  

A tizenkét hónapot.

Január;
Cseng a csengő, lat  a 
H a itl van a Január.
Vig az élet a határba .  
Hómező hiv. szánkó vá r .

F eb ru á r i
Tánc. v igalom , farsang  já r ja .  
M ig feb ru á r  lak ik itt.
Csak 28 napos élte,
S négyévenként megszökik.

M árcius;
A jóisten márciusban.
Mini egy gondos An yuka .  
(7J rnfsáf húz fára . ré tre .  
O h  he szép ez a ruhát

Április;
Itt a  bolondok hónapja ,
A  szeszélyes áprlllo.
N incsen egy form a két n ap ja i  
Egyik  lankadt, másik frlsst

Májusi
Tavasz  első bokrétáját. 
M ájus kedves illatát. 
D rága ,  édes anyukádnak  
Szeretettől nyújtsad ót.

Június;
Júniustól fél sok gyerm ek .  
Jön a vizsga, gyerekek.  
Most derü l ki. ki tanult 
S kJ buksixik csúnyán

(Selduer foto)

karokkal vá r  elsején, 
z iskolás szeptember.

Tanu lj kislány, kicsi legény, 
így  lesz belőled emberi

Lehet m ájus vagy  decem ber.  

Mindegy annak, akj Jó.

Még nyáron lo szeretettel 

Gondoí rá a Té l Apó.



(5. fo ly ta tás )
A kisinas és Loholay

Lívia okkor elsiettek, a
cirkuszignzgató periig egye
dül maradt. Jókedvűen 
dörzsölgette a kezeit és, 
mint aki dolgát jól vé
gezte,, az ő kis csicsergő
hangján suttogni kezdett, 
de úgy. hogy majd össze
gűit a ház . . . Kezdhetjük
a próbál! Az egész lársu-
ság jö jjön  be!

Mindenki Lesietett a 
próbaterembe. Már mind 
jelmezben voltak, egyik 
baléttru’ óban, egyik bo- 
hóeruhában. sőt volt 
olyan is, aki kínainak és 
japánnak volt öltözve,
aszerint, amilyen szerepel
játszott később, de ezt a 
bevonulási indulót m ind
nek el kellett táncolni és 
énekelni. Mindannyian v i
dáman hozzáfogtak a dal
hoz. mikor a zenekar rá
zendíteti. Mosolyogva, jó 
kedvtől csattogó hangon
indultak el a „Ma még v i
dáman mulatunk** cimü 
dal ütemei, csak Angyalka 
állt közöltük lecsüngő ka
rokkal, sápadtan, megha
zudtolva a csillogó ruhát, 
ami kis gyermekestét bo
rította. Az ő kedve nem 
volt csillogó. Olyan volt, 
mint egy hirtelen leher
vadt virág, amelyen forró 
szél süvített kérésziül. L e 
veleit megtépte, ágait le- 
lörle. Mikor elcsukló hang
ján, halkan együl {énekel
te a többivel azt a részt, 
hogy „Csendöljön fel a 
csengő kacagás! . . .  A 
könnyeinket ne láthassa 
mós!“  Egyszerre úgy érez
te, hogy ebben a dalban 
benne van az ő gyerm ek
szívének minden szomo
rúsága . . .  Kacagni kel
lett neki, mikor könnyez
ni szeretett volna, össze- 
szorulf a szive, szemei előtt

zöld és kék karikák ker
gették egymást, aztán nem 
látóit többet sem m it .. .  
egy I alk sikollyal, ájul- 
lan esett Laci bácsi karjai 
k ö zé . .

A többiek izgalommal 
látták, hogy Angyalka 
mennyire nekiadja ma
gát nagy bánatának, az 
igazgató i>cdig nagyon ha

ragudott, tiogy elájuló sá
vul megint megakasztot
ta a próbál. Már itt van 
az előadás napja, és fő leg 
az az előadás, amit a kis- 
gárdislák évzáró-tínnepé- 
lyére rendeltek nála, és 
folyton jön közbe valami, 
ami mialt nem folytathat
ták. Bosszankodva, lo
vaglóostorával nagyokat 
csapkodott a levegőbe és

Felmászott a létrára 
Kis Palkó barátunk. 
Ilyen derék nagy urat 
í>e régen nem láttunk.

Hogyha tovább helad Így, 
Kitelik még tőle.
Mire megnő, meglátjuk. 
Király les* belőle.

M M . \ S  MÉLTÓSÁG
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a csizmájához:, úgy hagy- 
la cl a többieket. A kis P e 
piié pedig, m ikor ezt a 
nagy csapkodást látta, ti
tokban azon sóhajtozott, 
hogy de jó  is lenne, ha az 
a lovaglóostor egy kicsit 
a hosszú ikörmöcskéit is 
megsimogatná ennek a 
lelketlen cirkuszigazaló- 
nak.

★

A klsgárdistáknál már 
minden elő volt készitve, 
hogy Lakner bácsit és 
társulatát és a nagy c ir
kuszt elszállásolják. A fiuk 
egy kis vivógyakorlalot 
tartottak, hogy az una
lom perceit elűzzék és mi
nél közelebb hozzák azt 
az időt, m ikor a gyönyö
rű előadásban tesz ré
szük. M ikor eszükbe ju 
tott, hogy a király is meg
ígérte, hogy felavatási ün
nepélyükre eljön, még a 
fülük is kétfelé állt a nagy 
izgalomtól. Egyszerre csak 
Lehotay ezredes csörtetett 
közéjük, sorba álltak és 
úgy hallgatták izgatott pa
rancsát:

—  Fiuk! Induljatok ö l
tözködni! T íz perc múlva: 
4 óra 30 perckor, á llja
nak díszben azok, akik az 
idén végezték a kisgár- 
dis faiskolát. Pont öt óra 
kor  érkezik ő felsége, a k i 
rály! . . . aki ma keresztül
utazik városunkon és ké
résünkre meglátogatja is
kolánkat. Vigyázzatok, hogy 
a felséges ur legmagasabb 
elismerését kiérdemeljük... 
Csapat indulj!

—  Jobbra ál! —  vezé
nyelte a legnagyobb köz
lö k  és szabályos lépések
ben kimasiroztak az ud
varból.

Ekkor fordult éppen’ be 
Lakner bácsi, aki az ezre
desnek jelentette, hogy itt 
vannak és liz perc múlva 
kezdhetik az előadást.

—  Mindent magunkkal 
hoztunk, ami a sikerhez 
sz’ükis-éges . . .

(Folytatjuk.)

DOKTOR BÁCSI
Irta: Rónai Mária

Ki é jje l, ha bajunk esett,
Te le fon  hívásra hozzánk sietett,
Ki volt?
Ki esőben, hóban, szélben,
Mindig eljött, a sötétben nem félve,
Ki volt?
Te  voltál, drága doktor bácsi,
T e  szoktál beteg gyerekekhez járni.
N « n  gondoltál azzal sofnh 
Hogy a te sorsod is mostoha,
Betegség téged is elérhet,
Mitől Isten oltalmazzon téged.
Doktor bácsi én Im ádkozom  érted,
Hogy doktorra soha n.e legyen szükséged,

Ó R IÁ S I G O R ILL A

Nézzétek ezt az óriási gorillá t,
Bobby a neve, tizenegy éves,
A súlya kétszázharm inc k ilő ,
Ebédre annyit eszik, m in t öt fe lnőtt, 
Azt m ondják, hoyy a go rilla  az em ber 
rokona,
Kedves rokon  —  ne üedd zokoti,
De ha el akarnál jö n n i hozzánk.
Hát én nem leszek o tth on !
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MIT CSINÁLJAK
LAKNÉK It iCKl ?

Horváth Arin us ka kérdezi: Tizenkét
éves vagyok és nagyon szeretnék Lakner 
Bácsi színházában fellépni.

Válaszom: Kedves Annu&kám. Te már 
túl nagy vagy ahhoz, hogy gyerekszinész- 
nö legyéll Tanulj szorgalmasan és hidd 
cl, hogy sokkal jobb dolog nézni a szín
házai, mint játszani!

Vajda Juliska kérdezi: Szerelnék a
HALLÓ gyrmekláborába lépni! Tessék 
megírni, hol van a gyermekszinház.

Válaszom: örömmel fogadunk kis ol
vasóink közé. A MAKOSRÉTES mindig 
szívesen lát uj fogyasztókat. A HALLÓ 
gyermekelőadásai mindig a Vígszínház 
bán vannak.

Balázsi Zsuzsika kérdezi: Gyönyörű
karácsonyfám volt, hogyan köszönjem 
meg szüleimnek, hogy olyan sokat ál
doznak rám?

Válaszom: Anyuka és Apuka nem vár
nak tőled köszönetét, ha jót tanulsz, szót 
fogadsz, azzal örömet szerzel szüleidnek 
és ez több nekik minden beszédnél!

Scher Mátyás: Mindenki nyerhet, akár 
előfizető, akár példányonkénti vásárló.

Mindenkinek boldog uj évet kiván 
Lakner Bácsi.

U T A L V Á N Y
Ezen utalvány felmutatója 2 d a r a b  k e d v e z 

ményen  áru jegyet válthat

Lakner Bácsi Gyermekszinhfiza
előadására

KI8KERE8ZTREJTVÉNY
Megfejtésül beküldendő: vízszintes 1, 9 

és függőleges 1, 5.

1 z 3

*

b >

9 1 0

1 \

7 ~ 1 3

A LEGKISEBB RÁDIÓHALLGATÓ

Ejnye, de okos lány a kis Ili. Meg
kérte apukáját, hogy énekeljen a mikro* 
fónba, ő pedig fülkagylóval hallgatja. 
Kél kis testvére, Ali és Pali pedig cso
dálkozva nézik, mit csinál a kis testvé
rük.

VÍZSZINTES:
1. Nem jó, ha a lábodba megy. 5. Szel- 

lős lakás. fl. Ilyen haj is van. 7. Ilyen fa 
is van. 9, Van esze bőven. 11. Vissza: 
telt. 12. Allutilakús. 13. Egyforma betűk.

FÜGGŐLEGES:
1. Nagyobb lakás egy szobácskája. 

2. Szám. 3. Zakatolva halad. 4. Megma
rad. 5. Lánynév. 8. Csúnyának nem 
mondható. 10. Rag.

K ER ESZTII EJT V ENY.M EGFEJTÉSEK 
az 1914—12-rs számból,

VizAzihten: 1, Katonás. 7. Aca, 8. Igi. 9. Ti. 
10. Uvik. 11 Óma. O. 1. K. El. Das. T. Iá. 
Álom. 17, Má. 18, Mi. 19. Inas, — I-'ÜKtí'í|pfí«*»: 
1. Katókám. G. Sikitás.

Boon-csokoládét nyertek: Uinger János 
és Éva Budapest, Alkolmány-u. 20., I. 
cm. Joachim Irén Budapest, Újpesti 
rakpart 39. —  Grosz György Pestújhely, 
Ilona-utca 78. —  Elischer Micike Buda
pest, II. kér., Horváth-u. —  Neumayer 
Zsófika Budapest, Eötvös-u. 6/b.
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Fekete mnroken ruho, főmátszttvőses InJ
disz'főssel

(J u n r L n n l



A z  Elegancia 1935 című amerikai revii- 
fJlm előadásain eleven divatreivült is ren 
deznek. Több  budapesti szalon Ízelítőt 
nyú jt 193Ö divatjából. Bár a bemutatott 
modellek színei és  vonala i m ó r  1934-l>en 
sem voltaik ismeretlenek. E z azonban 
természetes, mert a főszezon m ind ig  á t
terjed egyik  évről a  másikra, tehát es
télyi ruháknál, de általában téli iloalett- 
nél 1934— 35-röl kell beszélni.

Több  estélyi szőrmekreppet mutattak 
be. ezek között csak egy igazán szépet 
láttunk: négy  fehér rókából állították
össze.

A  ruhák közü l egész különlegesen szép 
volt egy fekete aranysa nzsan 'bársony- 
ruha, aranyrflitter uszállyal. A fekete szín 
egyébként is jó l  szerepelt. Nagyon tet
szett még egv fékele ruha, fiit tér fe ls ő 
résszel, sleppes bársony szoknyával. 
Egyetlen  nagy frész-szin ii v irág  díszítette. 
A harmadik ugyancsak igen jó  fekete 
ruha szintén bársonyból készült, m aga
san zárt ‘nyakkal, fehér zsinórövvel. 
Nemcsak Ízléses, de érdekes is vo lt  a 
nagy fekete stíl ruha, fehér gallérral, 
amelyet már lavaly láttunk, mégpedig a 
Krisztina k irá lynő című film ben, alhol 
Grelta Garbó viselte. Éppen csak, hogy 
egy árnyalattal modernizál Iáik a pesti 
szalonban. Egyetlen egész gyöngén  sike
rült fekete estélyiruha került csak Iw- 
mutatásra, egy fekete  pánbáirsonv. gaz-

lljévi bútorvásár!
Recamier 95.—, jour-kocsl 14.— , rádtóaszfal 
8.í>0, fotelágy 50.—, modern fotel 26.—, sezlon (50 
rugós) 40.—, nagy ágy afrik matrac 25.—, tábori 
ágy (összecsukható) 1 0 .8 0 , komb. szekrény, 
hálószoba, konyha, stb. stb. bámulatos olcsón.

S C H W A R C Z  L. é s  T E S T V .
Wesselényí-utca 45. sz. (Erzsébet-körüt sarok)

•IÁ IÉKBABAKL1NIKA ÉS PKÓBABABA

Erzsébet krt 34 PASOVSZKV
‘V;.3,74:7,: NŐVÉREK

dag a r a n y  csipkével, amely alól ex ruha
anyaga alig 'látszott ki, a fényűző k iá l
lítás azonban nem használt, sőt ártott a  
ruhának.

Gyönyörű volti egy  fekete tü'llruha, bő  
gloknis szabással, alul dús riissö zéssel, 
ugyanilyen dús rüissözésü tülíkeppet és 
méregzöld bársony övvel. Hatvan m éter 
tüllt basznának fel ebhez az estélyi- 
ruhához, am ely eredöli párisi modell 
után készült. Látszott ra jta  . . .

N em  vo lt  rossz az a rózsa és fürkész 
színekben játszó, arannyal átszőtt- sottis 
inoa'néruiha sem, amelyet fekete rózsa
szín tüllboúval tettek m ég  színesebbé.

Szép volt egy  püspökliba muszlinruha 
is, húzott bársonykeppel. Csak m ár 
láttuk valahol ezt is. Nem filmen. T e t 
szett egy  e lég  nehéz világoslila gloké- 
nnyagból készített ruha is, amelyet 
sl rucctolldi sz ité ssel m eglepően lengére 
vara Zsoltiak.

A töbiib ruha közt is akadt tetszetős, 
■sőt praktikus is, de külön em ütés roméitól 
nem találtunk közöltük.

Virág, virág
Jóformán m ég  bele se kezdtünk a télbe, 

de m ár itt a tavasz —  a nőj ruhákon. 
Virág mindenütt, 'mindenen. Krizantém ok, 
rózsaszín szekfük, fehér ciklámenek, lila 
orchideák díszítik a ruhákat. Ez a divat 
Amerikából terjed i át hozzánk, ott m ár 
tavaly is fehér és nem nagy virágokat 
viseltek a délutáni ruhákhoz, este pedig 
színes óriási csokrokkal díszítették a k i
vágást. Am ennyire poétikus és nőies ez a 
divat, épp olyan súlyos gondokat is okoz. 
Mert elvégre az ember kabátot, vagy bun
dát is vesz, ha elindul valahová s m it 
lehet lenni, hogy gyönyörű virágunk 
oozdorjává ne zúzódjon, m ire odaérke
zünk. ahol már a ruhát akarjuk inuto-

A szépségápolás örök problémájú i, helyes 
fogyás kérdése. Évezredek óla kísérleteznek n 
legkülönfélébb módszerekkel, néha eredményesen, 
sokszor eredménytelenül. A  legegyszerűbb és leg
természetesebb m ódja  a fogyásnak az IG M A N D I  
fogyasztása. Aki Igmándit fogyaszt, maga is 
fogy!

ínnocamm a tökéletes hajfesték-
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Ke dv es újévi  aján dék :



Rőt \(ttt'is trottőr kabát, m-r/ l
( Margnrclf n Sroll )

Ö \  J Ó L  . I Á I !  É S
j ó l v í s A r o l  \

A  B “
I* A R F Ü H  É R I Á B A  X,
Vili. kér., József-körut 13. szám.

Olcsó-és cél
szerű ajándék
tárgyak 1 
U g y a n o f t  
e l s ő r e n d ű  
női fodrászat I

galni? Délután ez nem 
gond, miért akkor úgyis 
kicsi a virágdísz. De este... 
Este jönnek a csokrok és a 
gondok! .. . Egyesek sze
rint leghelyesebb a virágot 
stanicliba csomagolva vinni 
magunkkal s csak akkor fel- 
tüzni, ha már a kabátot leve
tettük. A magunk részéről 
nem pártoljuk ezt az ötle
tet. Inkább némi fáradság
gal oldjuk meg a problé
mát s mikor elindulunk.ha
zulról, kaibátunk vállára 
tűzzük a virágot s amikor 
megérkezünk, ,,álszereljük“ 
a ruhára. Egyébként, aki
nek ez is nagy munka, 
használjon bársony virágo
kat. azok nem gyűrűdnek 
a kabát alatt. Annyi ibiztos, 
hogy a déli órákban a Váci- 
utca invár Nizzához hason
lít. Virág kor zó . . .

Cipő —  reggeltől estig
Gyorsan felsoroljuk, mi

kor milyen cipőt illik vi
selni. Délelőtt persze, 
„ s I r apa cipő l arrtil opbő rl > ő I
készült, főleg barna, szürke 
és fekete Irotlőrt. Délután 
a fekete szili dominál, ki
vágott (cszkárpen) férnesa- 
tos sevró és lakk elegáns, 
a lakk antiloppal kombi
nálva Moliére és abbé (fii-

Ma már fogalom a hölgyek körében az ,.fnno- 
camii»“  hajfesték. A divatos h íjs/inckcl, u. m. 
mahagóni, bronz, tökéletesen festi. Festés .itán 
szebb lesz, mint az eredeti. Már jobb hölgy- 
fodrászoknál Innoeainln-nal festenek.

A modern nő egyedüli arcBzépitöazere a CKKME 
SIMONÉ, a bőrt üdévé, niRalmasHó és bársony- 
Riniává teRzt, a ráncokat eltünteti, az arcot hó- 
ditó-RzépséRÜvé varázsolja. CilKME SIMONÉ a 
tündöklő szépség forrású. A r a  8 p e n g ő . Fő
lerakat. H a ta la  A  H e rm a n n , B u d a p e s t ,
V II ,  D o h á n y -u tc a  80. — Telefon: 37-9-17. 
M i n d e n  s z a  k ti z 1 e  t b e n  k a p h a t ó

Po s t a i rendelések a z o n n a l  eszközöltetnek
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7.ö%) cipőnek is. I )e  a7. abbé-cipő csak ala
csony sarokkal szép. Esitére szandálszerül 
ezüst és arany börcipöket ajánlunk. Ezek 
a cipők meglehetősen, szabadon hagyják 
a lábfejet, tehát vigyázzunk láncosaink 
megválasztásánál. Még mindig használ
hatók a selyemcipők, természetesen 
nem fényes selyemből és lehetőleg a 
ruha színével egyezőn. Az „anyagcipők'* 
között a bársony a legdivatosabb, ez is 
pántozott, szabadon hagyja a lábfejet. A 
cipő orra már nem annyira lapos, mint 
volt, a sarok azonban változatlan. Tél lé
vén a nagyobb ruhákhoz magas sarkokat 
indítványozunk, a láb formájának is hasz
nál. Már az sem kétséges,wm gy a cipő- 
divat tavaszig nem változik,Jyehát nem 
kell tovább várni_a bevásárlással.

TESTŰÉREKt

! BUNDÁI! é k  
! ÁRUI ! ev
IV., V Á C I -U T C A  6. S Z

(azelőtt Dorottua-u.)

Katalógust küldünk l

'Tledi/ed, Jiideg, idtfav NIV E Á.
Zord időben, mikor esik az eső, vagy 
havazik a bőr fokozottabb gondozást 
igényel. Ápoljuk tehát esténként arcun
kat és kezünket N I V E A - C R E M E - e l .  
A bőr puha és sima lesz és ellenálló 
a zord időjárással szemben.
A N I V E A - C R E M E  Eucerit-tartalmánál 
fogva mélyen behatol a pórusokba, 
nem hagy zsíros fényt a bőrön. N ap
palra és éjszakára 
egyaránt használható.

Nivea-Crem e ára 
dobozban: P. o .50 ,1.-, 2 .- 
Nivea-Crem e ára 
óntubusban: P. 1 .- és 1.60

Beiersdorf Vegyészeti 
Gyár R.T., Budapest, VII.
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Nem kell 
idegesnek 
lenni

Nincs idegesilőbb dolog a világon, mint 

am ikor az embernek m egígérik : „Tessék

nyugodt lenni, nagyságos asszony, a ruha 

holnap pontosan hatra otthon lesz!“  és 

fé lnyo lckor  még nyom a sincs, pedig n y o lc 

kor kezdőd ik  az előadás, am elyhez m á1* 

két nap előtt megszereztük a rendkívül 

kedvezm ényes jegyet.

A  legszebb újévi ajándék  
egu drótszőrü foxi

A GENTRY KENNEL
n e m z e t k ö z i l e g  is a l e g n a g y o b b  és 
leg h íresebb  drótszőrO fox te r r le r  t e 
n y é s z tő  te lep ek  e g g lk e .  Teng/>sz-  
a n u a g a  a le g n e m e s e b b  vérQ és e r e 
deti  angol s z á r m a z á s ú  C h a m p io n  
fo x te r r ie rekb ö l  áll . S z á m t a l a n  n e m 
z e tk ö z i  e l i s m e ré s  és d i jak .  K ö l y ö k  
é s  fe ln e v e lt  kutyák kap h atók . 
F e lv i lá g o s í tá s t  ad a k e n n e lm e s te r .  
G E N T R Y  K E N N E L  (túl .  Z w lnz  Vlctor)  
B ud ap est ,  I., K e l e n h e g y l - u t  SS. sz.  
E d e r  vl lta.  T e le fo n  : 691-19. Sríinyl I .rnkr: K/.t hii»/iin|om én és mindenkinek  

ajánlom a Liz te jsz ín arcápoló szappant

R a s l s s B m o a penge arisztokrata
K I P R Ó B Á L T A - E  M Á R ?



HA LÁTUNK ELEGÁNS HÖLGYEKET
kérdezzük csak meg tőlük: szép 
ruha és kosztümre való anyagai
kat minden valószínűség szerint

KLEIN ANTAL
divatnaoiiaruiiazaban uasaroitax
Selymek, szövetek, flanelh-k, 
fehérnemüek elragadóan szép 
és p a z a r  v á l a s z t é k b a n

K IR Á L Y -U T C A
A T e r é z  t e m p l o m n á l

Fekete gyöngyözött nngy estély Íruhu, íekele 
gyöngy kabátkával

Szabónői pontatlanságtól 
elk inzott idegek számára 
nincs nagyobb áldás egy jó  
belvárosi üzletnél, aho l a 
legdivatosabb ruhák és k i
tűnő kabátok kaphatók —  
készen. Mint Holzernél a 
Váci-utcában.

A  70 esztendős cég —

mint a múltban, most is —  

a divat követelm ényeit 

igyekszik összeegyeztetni a 

vásárlóközönség teherbíró 

képességével. Te ljes  siker

rel. Karácsony előtt ú gy

szólván állandóan „zsú fo lt 

ház“  volt Holzernél. Ruhák, 

szőrmekabátok , női szivek 

egyéb kedvencei kerültek 

forgalomba, kitűnő m inő

ségben és meglepő olcsó 

árakon.

lts ha Holzerék azt ígérik 

a vevőnek, hogy a vásárolt 

ruha hatkor otthon lesz, az 

olyan biztos, mint . . .

Biztos, hogy kétszer kettő 

az négy? Hát olyan biztos.

m

■

Legdivatosabb fehérnemüdlsz: az azsur és
rátétmunka. M indkettőhöz Cameza-íonalat végy , 
mert az tartós és nem szakad munka közben.

1NECT0 haiiestekeK
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-  A C S l l J D  RÉItlEA  L I B A
Vége fe lc  jár már a libaszezón, éppen 

ezért unja már a család kicsinye-nagyja. 
Az ára azonban olyan kicsiny, a beosz
tása olyan gazdaságos, hogy szegény házi
asszony nem tud ellentállni és beugrik 
egy libavételbe. Most aztán megvan a 
nagy gond, hogyan is lehetne úgy elké- 
szitcni, hogy a tálon fo lismerhetetlenné

IthssZ időben jó szolgálatot Írsz a Törökőr 
K.>ogycukorka, mely 2-1 iilléres árban bárhol be- 
szerezhető. Réthy-gyárttnány.

v e g y e n  gyermekének m a g y a r o s  
ia t 6 K o t . O lc s ú  á r a k .

N é p m f l v é s n e t ,  h á z i i p a r  

B u d a p e s t ,  V  , V ö r l l s m a r t y - t é r  6  s z á m .

váljék. P róbá ljuk  változatossá tenni az 
elkészítési módját. A tepertőt, sajnos, 
nem nagyon lehet variálni. Ennél a zon 
ban megvan az a nagy előny, hogy lesóz
va hosszú ideig eláll. Pogácsa form ában  
nagyon kedvelt. A májat lehet sülve, 
pástétomnak, szeletekre vágva kirántva, 
pirítva. Az aprólékot levesből k ifőzve, 
bárm ilyen  mártással, hagymás zsíron pá
rolva, rizzsel vagy tarhonyával. A leg 
kevésbé fe lism erhető form ája , ha rizottót 
vagy kocsonyát készítünk belőle. A melle 
kitűnő darálva, töltött káposztának, tö l
tőit paprikának, apróra vágva székely gu
lyásnak, szeletekre vágva  zöldséggel, 
hagym ával párolva, kirántva, hirtelen 
sütve. A háta legizletesebb sülve, de 
azt is lehet paprikásnak, káposztába 
be le főzn i, spékelve párolni. Ha minden 
a lka lom m al más és más form ában készít
jük el a libát, meglesz az eredm ény: a
háziasszony is jó l jár és a család is meg 
lesz elégedve. Ez pedig nagyon fontos, 
mert a családi béke a gyom ornál kezdő
dik.

EG YSZE RŰ  L IB A M Á J P Á S T É T O M
A májat bő zsírban megsütjük, szitán 

áttörjük, 2 kemény tojást, 1 tejbe ázta 
tott zsemlyét passzirozunk hozzá, iz.lés 
szerint mustárral, törött borssal és sóval 
összekeverjük.

T K P E R R T Ö S  POGÁCSA
20 dóka tepertő, 5 deka zsir, 25 deka 

liszt. Fele lisztből rétestésztái készítünk,

■ i É e z ő n  Ci v  f ; s z  i / r
Sznbornivóval Medgyessy, Istók (Műcsarnok), 

uj külföldi sikerekkel vldai l tm in e r .  Márton L. 
tűnt ki. KörinŐezy-Bacsa, Molnár K., lluszthy  
tájai. C'.slkász kompozíciói jelesek. Or*zá|(h, 
Karkasfalv i Unom scinkultur&vnl, Kandó, Neóg-  
rády groteszk kerámiahatásokkal hoznak újat. 
d a lia ,  Csdnyl. Zengő, Aikelin genremüvei nép- 
szcrüek, emlékművekkel és dekorative kitűnt 
Krisztián Sándor. A Párisién tirill-nél Larry, 
Ilona, Kckert szánjait említem.

K A L D O K  L Á S Z L Ó
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tesszük. A form át fo rró  v íz 
be állítjuk és fé ló rá ig  pá
roljuk. Tá la láskor reszelt 
sajtot hintünk rá.

Brand Hugóné

Hubertus leves: K ü lön 

fé le  friss vadhusm aradékot 

(nyúl, őz fácán) 15 dkg 

borjum ájja l, zöldséggel, 10 

dkg szalonnával, 5 d k gep o -  

cával, pástétom füszerre l 
együtt párolunk, 2 liter hús

levest öntünk rá, (maggi-lié 

is használható!) és kussan 

addig főzzük, m ig o lyan 

puha lesz, hogy passzirozni 

lehet; tálalás előtt 1 pohár 

Meinl-féle asztali borral fe l

fo rra ljuk  és: zscm tye.kvul ón 

nal tálaljuk.

Csongor és Tünde: é jje lem !
Hiedl Margit. (íeLauer Nóra , Ad ler Lőtte

felét összedo lgozzuk a tepertővel és a 
zsírra l és ízlés szerint törött borsot és 
sót teszünk bek*. A kél tésztát három szor 
egym ásba sodorjuk, közben fé lórák ig  p i
hentetjük. Apró  pogácsákat szaggatunk 
belőle és kisütjük.

R IZ O T T Ó
A libaaprólékot levesben kifőz/, k , ha 

jó  puha, a csontjáról leszedjük, apró da
ráitokra vágjuk. ízlés szerint f i iszerez
zük és bő zsíron párolt gombás rizzsel 
összekeverjük  és k izs irozo ll form ába
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HALLÓ URAK!

SZM OKING
A társaságbeli férfi gadróbjának egyik lég 

szebb. szinte nélkülözhetetlen ruhadarabja  a 
szmoking. Ezt tudja a közönség, mert évek óla í  
nem készült annyi szmoking, mint ebben u sze- | 
Zoliban. Külföldön évek óta favorizálják a fekete 
freskó-anyagot. —  ez a divat most ért el hoz
zánk. sűrűn fogunk találkozni idén freskó- 
szmokingokkal. Angliában most a „night-blue*“
—  éjkék szinü anyag divatos, ebből készülnek a 
szmokingok és a frakkok, mert ez a szin villany
világításnál a legsötétebb feketén is túltesz.
A szmoking meglehetősen svejfolt, a vállak egye
nesek, egyformán kedvelt a fehér és a fekete 
mellény.

I3 T O 7 B

GERO
VAJDA
uoi t/uoi

G E R Ő
V A J D A
TAIIO 8 S

Gi l ő és Va jda  férliszabók, V.. Itorotty a utrn 14. 
Telefont S2 2-12.

TÉLIK ADAT
A régi értelemben vet! ,.télikabát“ vaslug, 

sötétszürke, vagy fekete szövetből, vattelinnel, 
selyemmel bélelve, nyakán bársonygullérral. a 
nyugati államokban félig-meddlg már a miilté. 
Megfigyelhető, hogy a háboruelőtti generáció 
nem tágít és nem adja fel ezt az elegáns, testhez- 
simuló, megszokott ruhadarabját. szemben a 
háborúul.‘íni generációval, amely inkább az úgy
nevezett „átmeneti kabáVM al húzza ki az őszt, 
a telet és a tavasz elejét is. Ez talán annak 
tudható be. hogy a háboruelőtti férfi hozzá
szokott és megengedhette magának hogy gad- 
róbjában öt-hatféle felsőkabát is díszelegjen, u 
legkülönbözőbb időjárásra és alkalmakra. Min
denesetre egy jól szabott télikabát a lehető leg
előnyösebb megjelenést blztositjn a férfinak.

B o k o r  Im re
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A KÁI»lÖ lll l.l..Íra RAJZOL
ÉS LEVELET IR ...

. . . —  Hajlló, szerkesztőség? . . . M it pa
rancsol? —  Kérem, annyit olvasni m os
tanában a távolbalátásról . . . már majd 
m egö l a kíváncsiság . . . m ikor  láthatjuk 
végre és nemcsak hallhatjuk vevőkészü
lékünkben a futballmeccseket . . . —
Tessék még egy kis ideig türelemmel 
lenni. A te lev íz ió  megvan, kü lfö ldön  
m ár szép sikerrel kísérleteznek vele, a 
készülékek állandóan fejlődnek, tökéle
tesednek. —  Legköze lebb  be is számo- 
unk majd néhány újításról. —  Csak 
az a baj, hogy egye lőre  kissé bonyo lu l
tak és —  drágák. De add ig  is, mig ezen 
a téren is lényeges javu lás áll be, a rá 
d ió  boszorkány mesterei már gondos
kodtak pótlásról. Ha még egye lő re  nem 
is láthatjuk Sárosi Gyurkát, amint gólt 
lő, de a „ rá d ió to l l "  m ár le ra jzo lja  ké
pét a helyszín i közvetítés alatt és lete
szi a hallgató asztalára. Esetleg még egy 
sa játkezüleg irt autogram m al, vagy né
hány üdvözlő  szóval is szolgálhat.

—  Igen .szerkesztő ur, erről már ha l
lottam, ez a képtáviró, nemde? . . . ná
lunk is próbálkoztak vele, de, úgy tu
dom, nem vált be, túlságosan körü lm é
nyes volt a kezelése. —  Jól méltóztatik 
ludni, hanem ez az ú jfa jta  ,, rá d ió to ll" , 
aimellyel unost kísérletezik fellnlúlója, 
John V. L. Ilo fjan , amerikai rád ióm ér
nök, mégsem egészen olyan, mint az ed
digi képtáviró-rendszerek. Ennél ugyanis 
nem kell sem m iféle  különleges papirost 
használni, vegyszerekkel pepecselni, 
mint va lam i fényképész-sötétkamrában. 
Még a papiros hengerbe illesztése is f e 
lesleges, hogy az em ber fel tudja fogn i 
a rád ióhu llám on küldött képet. Az egész 
nem nagyobb, mint egy hordozható  Í ró 
gép, az a lak ja  is m ajdnem  o lyan  és az 
embernek nincs más do lga  vele, mint 
egyszerűen hozzáköti a vevőgéphez, m i
kor „ írásbe li"  közvetítést adnak. A töb
bit megteszi a szekrénykél>en lévő apró- 
v illam osm ótor, no, meg egy  elcktrom ág- 
ncsvczérelte iró lo ll. A m otor egy pap i
roshengerről állandóan papírszalagot 
perget le, ugyanakkor pedig a tollacs- 
kát gyorsan ide-oda m ozga tja  felette. 
Va lahányszor je l  érkezik az  adóá llom ás
tól, a toll a mágnes hatására a pap i

rosra nyom ód ik  és pontot, vonalat húz 
rajta. Ilyen  m ódon a gép percek alatt 
rajzokat, üzeneteket rögz ít  az elő fizető 
szeme láttára a papirfelü letre. Egy v á z 
latot két és fé l perc alatt ra jzo l a szel- 
lem kézm ozgatta toll és percenként vagy  
40 szót tud leirni. E lőadás-illusztrációk, 
rövid, érdekes hírek, tudósítások k ö zv e 
títésére felette a lkalmasnak ígérkezik  ez 
a találmány, mert m inden eddiginél o l 
csóbb és á llító lag Am erikában m ár be 
akarják  vezetni a rádiókereskedelem be.

—  Hanem  most még sebtében, m ég 
egy érdekes ú jításról számolok be, a 
Du M o n t-féle ,,catautograph“ - ról, a m e ly 
nek to lira  és papirosra sincsen szük
sége, hogy írásbeli üzeneteket közvet ít
hessen az éteren keresztül. Az adóá llo 
máson egyszerűen kézbevesznek egy cc- 
tuzaalaku rudacskát és úgy m ozgatják , 
mintha írnának vele. E rre  a vevőkészü 
lék foszforeszkáló  anyaggal bevont 
üveglemezén zöldes fényben ragyogó, 
tüzes belükkel m egje len ik  az üzenet, 
mint ama b izonyos „M ene T e k e l"  Bel- 
sazar k irá ly  pa lo tá ja  falán. —  Halló , 
parancsol? H ogy  hogyan lehetséges? . . . 
Úgy kérem, hogy a vevőgépben egy ka
tódsugárcső van és a benne cikázó ka- 
tódsugarak ra jzo lják  fe l az üvegre a b e 
lüket. —  Tessék? Részleteket? Sajnos, 
erre most nincsen időnk, le kell ten
nünk a kagylót. De hiszen még ta lá lko 
zunk! . . .  A viszontlátásra!

Ernycl Frigyes.

Húgán amerikai mérniik és (Jobboldalán) a 
„rádió toll**
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(Vajda M. Fái fo to ) 
Laurisin Lajos január 1-én énekel

A RÁmftCSODA
Mikrofon elé kerül december 30-én Fluhár István január 4-én konferál

1094 D E C E M B E R  90-TÓL

A plébános szenvedélyes rádiós, sze
reti a léli időt, amikor is zavartalanul 
lehel fogni az egész világot. A káplán 
ur ugyan az ellenkezőjét vallja, de a 
plébános mégis kitart a maga igaza 
mellett. Megérkezik a plébániára Jenei 
mű ni, akinek Imre fia a hilversumi rá
dióban hegedülni fog és arra kéri a plé
bánost, engedje meg, hogy meghallgat
hassa fiának szereplését. A plébános szí
vesen áll rendelkezésére az asszonynak, 
ele kijelenlii, hogy ez a kisérlotezés 
esetleg nehézségekbe ütközik, mert az 
éter sokszor makacskodik és a hullá
mok nem mindig működnek zavartala
nul. Az egyszerű asszony —  aki ünnep
lő ruhába öltözött ez alkalommal — 
persze nem igen érli meg a plébánost, 
aki próbálja fogni Hilvcrsumot, de biz 
nehezen megy, más-más állomás jelent
kezik közbe-közbe. Egyszerre hegedüszó 
hallatszik, mire az asszony örömében 
meghatódik, hogy sírni kezd. Azt hitte, 
hogy az ő fia hegedül. A plébános vélet
lenül fogott egy oly állomást, amely

Kalmár Pál január .f-án énekel

hegedüclöadásl közvetített. A jólclkü plé
bános azonban ráhagyta, hogy csak
ugyan az Imre fiú hegedült. Hadd le
gyen boldog a falusi asszony, —  gon
dolta a plébános. A falusi asszony pedig 
örömtelten ment haza: hallhatta a —
,,fia“  hegedű-produkcióját.

w  m A jiivíí órája, a synchron óra, amely a leg- 
pr.niosnbh időmérő. Énnek az időszolgállalásnak 
alapja az lile ki romos Művek központjában fel
ál li toll igen pontos ingaóra, amelyből az elek
tromos vezetékek lakásaink helyiségeiben vég
ződnek. Ezek az órák pontosságuk, egyszerűsé
gük és olcsóságuknál fogva a jövő órái. Áru
sítja Márton Tál, IV., Kossuth Lajos-utca 4.

lUJÉVRE UEGVEH RVTMUS SLACEREKÍtT|
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hallani ?
1935 J A U tiR 5-IG

AZ ÚJSÁGÍRÓ é s  m a r i  
N ENNE

Szombathy Viktor felolva
sása december 28-án.
Felolvasásom címe: ,,Az 

újságíró és Mari nenne" s 
egy kedves, öreg palóc- 
assztotnyról sző! a vidám 
történet. Sókat járok fa 
lun, utaim során sok

sok Mári nénivel, Erazmus bácsival, Szá
raz Péterre! s Kese Sándorral hoz össze 
a sorsom, elbeszélik ők történetüket kérés 
nélkül is. Legjobban mégis a Csallóköz s 
a gömör-nógrádi palócföld fekszik a szi
vemhez. Itt ismertem meg Borcsa nenőt 
is, valamint barátnőjét, a bucsujáró Mári 
nemiét, aki aztán a magyar falusi asszo
nyok olyan jrdekes lelki tulajdonságá 
val ismertetőit meg, hogy meg kellett í r 
nom a róla szóló történetet. Itt-otl még 
dívik mifelénk is a népviselet, noha job 
badán már csak a Nyitra környéki nyolc 
magyar faluban, meg a komárommegyei 
nádasok között, a palócok ősi viselete 
pedig csak a Mátrában él tovább. Mári 
nenne még ilyen ,,régi viseletű'* asszony
ság,, az erkölcsei is régiek, a világnézete 
pedig páratlan.

REPÜLÉS KÖZBEN
Mikrofon elé kerül december 30-án

A pilóta jeleníti, hogy a repülőgép nem
sokára indul és a lány készülődik is az 
utazásihoz. A lány eddig irodába járt és 
most nagyon boldog, hisz először utazik 
életében repülőgépen. Odaül a pilóta 
mellé és a pilóta udvarol gat mi kezd a 
lánykának, aki azonban szabadkozik és 
bevallja, hegy ő most tulajdonképpen el- 
szölk/ik hazulról és szőreimé, ha a pilóta 
valami ismeretlen helyen letenné. De a 
pilóta erre m'*m hajítandó, tiltják ezt a 
szabályok. Erre a lány revolvert szegez a 
pilótának és igy kényszeríti öl a leszál
lásra, de a pilóta hajihatatlan. A lány 
most céloz és megsebesíti a pilótái, aki 
több sebből vérez. A lány leplezi magát: 
nagy összeget sikkasztott és most mene
külni akar. El az irodából, ki az éleibe, 
a szabadba, nem akar „gürcölni* tovább 
reggeltől estig. Egyszerre azt javasolja, 
hogy szökjenek együtt és a pénzt meg
osztja majd a pilótával. De a pilóta ebbe 
nem megy belei Tovább vezeti a gépét és 
átadja a hisztériás lányt a rendőrségnek

LOH ENGRIN
(Operai közvetítés január 2-án)

Művészi reformeszmék gyakran össze
esnek a népeik forradalmi időszakaival. 
Az operairodalomban ilyen foradalmi mű 
Lohenyrin. 1847-ben fejezte be Wagner 
ezt a korszakalkotó operáját. Uj utakon 
haladva, modern irányt szab az opera fe j
lődésének, amikor a régi stílussal sza
kítva, az egységesen véghezvitt drámai 
énekbeszédeit érvényesíti. Immár megszű
nik a darab keretében, a lezárt kisebb 
zenei formák, áriák, recitativálk váltako
zása. A drámán következetesen végigvo
nuló „végtelen" melódia egyetlen össze
tartó ívbe foglalva, szerves egésszé for
rasztja a belső lelki történést a külső ese
ményekkel.

A  „Lohcrrgrin" a szerelem tragikuma. 
Azé a szerelemé, amely csak addig élő 
és életető valóság, amig az igazi, kőtel
ke diésnéllk üli hit és bizalom az alapja. Az 
ártatlanul megrágalmazott brabanti Elza 
szerelme nem tudta legyőzni kíváncsisá
gát és kételyét. Mindenáron ismerni 
akarja lovaglás önfeláldozó megmentője, 
Lohenyrin  származását. De a szent Grál 
isteni küldöttjét köti a titoktartás, amint 
hogy minden ember Jeke, legbensőbb 
énje szent titok, amihez nyúlni nem le
het és nem szabad.

A batyu, a jelképes „bű madár" vissza
röpíti Lohengrinl azokba a tiszta magas
ságokba, hová a gyarló emberi s zí v  vá- 
gyakozhatik, de lietekintést csak meig- 
lisztulvri nyerhet.

Hm stiiijd Z*olt jamntr 1-éti „Fortélyon emberek" 
címmel olvas fel

Rádiók, vili. órák, vili. 
főző és fűtőkészülékek, 

csillárok
i M t í * X c n , ( í a #

IV., Kossuth Lujos-utca 4. Telelőn: 89-1-16.
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LekorlyinloUam . . .
—  No? . . . Minőnek La

lii! ja? . . .
Lőhető*, —  mondok, 

-  löhetős! . . .
—  Hujnye áztál a?! . . .

Halló! . . . Nem akarok 
egy Lappá’ se rosszmájú 
lönni, de annyi mostanság 
a „csapadék**, hogy má* 
szinteg tátong lőle az em 
ber! . . . Délelőtt, délbe, es
te. —  mindig csak csapa
dék! . . . De ümmögi is ám 
a Küküllei koma, hogy 
aszongya, a 1 armatozó föj- 
hők nyilván egynémely rá
dióelőadónak akarnak pisz
kos konkurrenciát csinál
ni! .,

írja meg, leszem, ami ve
lem a minap történt a 
kőim  árendás kocsmájában 
—- ha már erőnek erejével 
humorizálni akar.

Befordulok a Kohnhoz,
— uggy’ Isten, aggy’ Isten
— no szolgáljon mondok 
egy pohár jó borral, mer’ 
igön áthiiltem a vetésfől- 
lekinlésben! . . .

Megven a Kohn, térül, 
fordul, hozza a bort, elej- 
bem teszi: lessék! . . .

Csak lehetős?! . . . Semmi 
több?! . . . Hát ide hallgas
son ke’ : mikor a múlt hé
jén fejtettem ezt a bort. 
a csapról valahogy lehul
lott egy csöpp a földre . . . 
Meglátta ezt a kamra sar
kából egy egér, odasurrant, 
oszt a lehullott c s ö v e i  föl- 
hörpölte! . . .

—  Hát osztán? . . .
—  Oszt ahogy fölhör- 

pöft-e, utána/ nnegráztia ma

tt

Halló! . . . Hát a Vaszary 
Piriké irói dolgozatát a bol
dog gyermekkoráról hetfűn 
hallgat tűk-e? . . . Hát en- 
göm úgy rázott a nevetés, 
hogy azt tudtam, a nadrá
gom is kettészakad! . . . Bá
tor nem azon rázott, amit 
a Piriké olvasott, hanem 
mer’ hogy oda gondilláin, 
hogy annyi itt a jónevü 
rró, hogy a ’ má’ csak csuda, 
oszt a nyilvánosság pálmá
ját mégis egy színésznőnek 
Ítéli a rádió! . . . Hát jól 
van ez igy, de nagyon . . . 
Hogy is mondja az írás: 
akinek sok van, annak még 
több fog adatni; akinek pe
dig kevés van, attól még az 
a kevés is elvétetik! . . . De 
nem is szeretnék én iró 
lenni, leginkább olyan sem, 
aki nem cégjegyzett katlan
támasztó . . . Olyan meg ép
pen nem, aki tud is, mert 
azt a többiek nyilvántart
ják! . . . De nagyon jól van 
ez igy, mer’ mindig voltak 
jóllakott ebek és mindig 
lesznek éhes, de szabad 
fa rkasok !. . .

ír jon csak a Vaszary P i
riké eztán is minél többet, 
hászen úgyse a farkasok 
elől írja el a honoráriumot, 
csak a katlantámasztók 
elől . . .

Fogom a poharat, eme
lőm, ikorlyintok, —  de ki 
is pökőin abba’ minutum- 
ba: hát ezt osztán igya meg 
maga szomszéd! . ..

—  Nem jó? . . .
—  Etaná'ta! . ..
—  Hát jól van . . . Adok 

én most magának olyat, 
aminőt még nem ivott, mi
óta az orra kilikadl! . . .

Azzal előkotorászott az 
almáriumból egy üveget, 
döntött belüle egy pohár
kába, —  os/t olejbeni tette.

Hangszerek.
minditr

z o n g o rá k .

Sr a m o lo n o U
ak

Reményinél,
B p e s t ,  K i r á l y  u .  5 8 I F  
Kérje a le>jruj*t>b 15 
számú árjegyzéket!

gát, osztán egy ugrással 
iontermett a hordó tetején, 
ott mögpödörle a bajszát, 
oszt keményen igy szólt 
hozzám:

—  Kohn ur! . . . Mostan 
osztán idcküldheli azt a 
macskát, ha van nekije ku
rázsija! . . .



A fiirnt lukéi

(M J Ű Í I f t le r e in b e  j u t u n k .  C s o d á l k o z v a  M i 
j ü k ,  h o g y  a  f a r m  l a k ó i  l e v e l e k e t ,  á g a 
k a t  é s  n y e r s  f ü g é t  e s z n e k .  M e g t u d t u k ,  

h o g y  a  p á l m a  le v é l  a  l e g j o b b a n  ő r z i  m e g  

a  f o r m á k a t .  K é r t i i : n k  a  f ü g é b ő l ,  d e  k o 
s a r a t  k a p t u n k .  A  h ö l g y  f ü g é t  m u t a t o t t .

E b é d i d ő  u t á n  m e g k e z d ő d l e k  a  s z é p i t ő -  

u u m k á ik .  A  s o v á n y u k a t  t a l i c s k á b a  ü l t e t 
té k ,  a  k ö v é r e b b e k ,  t o l l á k  ő k e t .  T i z  k i l o 

m é t e r t  ke il le lt  t a l i c s k á n  m e g t e n n i ü k .
D e  a  s ó v á  n y i t ó  k ú r a  t o v á b b  t a r t o t t .  A  

f a r m  p o r t á s a  m e g é r k e z e l l  ,a l e g ú j a b b  p á 
r i s i  „ m o d e l l e l " .  E z  egy kobráiigyó volt• 
e r e d e t i  k a r c s ú  s á g i  m o d e l l .

A  l á n y o k  m e g d ö b b e n v e  v e t t é k  t u d o m á 
s u l ,  h o g y  k a r c s ú s á g b a n  m e g  k e l l  k ö z e l i -  

le n iö ík  a  k i g y ó  f o r m á i t .
—  D e  a  r a v a s z s á g o t  n e m  k e i l  e l t a n u l 

n i u k  t ő le  —  jegy ezn ie  m e g  .az i g a z g a t ó n ő .
—  T ő l ü n k  t a n ú  Ih a t  n a  r a v a s z s á g o t  e z  a  

k i g y ó !  —  m o n d t a  a z  e g y i k  f a r m l a k ó .
M i e l ő t t  e l t á v o z t u n k ,  a z  i g a z g a t ó n ő  f é n y 

k é p e t  m u l a t o t t -
—  N é z z e  e z t  a  lu i t  l á n y t .  I l y e n  c s ú 

n y á k  v o l t a k !  M o s t  j ö j j ö n  e l  a  f a r m -  

i r o d á b a .  M e g m u t a t o m ,  h o g y  b á r o m  h é t  

i l l á i t  m i l y e n  s z é p e k  le t te k .
A  keríti u t ó n  a  f a r m h á z  f e l é  m e n t ü n k .  

A  t e r r a s z r ó l  h a t  g y ö n y ö r ű  n ő  m o s o l y g o t t  

r á n k .
finné! különb csodát meg apostolunk, 

J.lisabcth \rden sem tudna megcsinálnia 
hollywoodi szepségfarmon. P .  L , A szépillés minden pénzt megér
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SPORT i

B K S Z É L N R K

A  „ I IA L L Ó “ ú jd o n sága  A z  első o sztá lyú  lig ac sap a to k

A „Halld" 
sportja

Újpest Ferencudros Hungária Bocskai Kispest Budai „ í r

1. Újpest
Balszeren
csével is 

első 1

1 : 1
Avar remek

1 : 1 
Gól

képtelenség

0 : 0
Nincs

csatársor

4 : 1
Az őszi 

elsőségért!

3 : 0 
Ügyes 

harcmodor

2. Ferenc- 
uaros

1 : 1
Sárosi

statisztál

Vegyes 
szereplés!

3 : 2
Harcos Fradi 

Táncos !

5 : 1
Kifutott 
a forma

3 : 1
Hagyomány

0 : 2
Sárosi nélkül, 

mélypont

3. Hungá
ria

1 : 1 
Mándi 
napja

2 : 3 
Jaj a

favoritnak !

Csak a 6 
utolsót verte

0 : 2 
Csak 

kapufák

1 : 1
Klein Árpád 
pihenni megy

1 : 1
Gergely 

búcsúzik...

9. Bocskai
0 : 0

Tartalékosán
bravúr

1 : 5
Reviczky

kövér

. 2 : 0
Ügyes

taktikával

Gyenge 
finis!

2 : 2
Nem megy a 

11. félidő

3 : 3 
A bírót 
okolják

5. Kispest
1 : 4

-pedig nagy 
az akarás

l : 3 
Ez nem 

megy vérre

1 : 1
Védekezés a 
végletekig

2 : 2
Kifut a II. 
félidőben

Gazdaságos 
pontszerző !

3 : 2
Az utolsó 
percben

6. Budai
„ í r

0 : 3
Sok bravúr 

után fáradtan

2 :0  ' 
Ész és 

lelkesedés

1 : 1
A másik pont 

is járna

3 : 3
Szerencsés
befejezés

2 :3
Vereség a 
90. percben

Sok szép 
eredmény ! 1

7. Szeged
2 : 1

Csoda a 
Stadionban

l

4 : 4 
A köd 

lovagjai

0 : 2
Keménység, 
gól iszony

3 : 1 
Megy a 

csatároknak

2 : 2
A végén feltá
mad a virtus

1 : 1 
Szürke

teljesítmény !

8. Pfiööus
3 : 5

Erős ellen
állás

1 : 6
Már az I. 

félidőben....

2 : 5 
Juhász 

kezét töri

1 : 2
Becsületes

vereség

3 : 3
Majdnem
győzelem

3 : 1
Jó szezon- 

kezdés

9. III. kér. 
FC

1 : 1
Remek

ellenálás
1 : 3

Óriási harc

3 : (i 
Friss 

küzdelem

2 : 0 
Szép

kirándulás

3 : 1
Nagyon kell 

a pont

1 : 3 
Rossz 

a csapat

10. Sorok
sár

0 : 3
Szünetig 

szépen megy

0 : 2 
Nagy

jalszerencse!

1 : 7
Túloz az 
eredmény

1 : 1
Te kin ély- 
ronibolás

0 : 1
Fordítva i* 

lehetne

2 : 0 
Frissen, 
lelkesen

11. Attila
0 :5
Sima

vereség

3 : 1 
Az első 
bomba 1

0 :2
Csendes
vereség

0 : 8 
Letört 

a csapat

1 : 5
Tehetetlen
csatársor

1 : 5 
Vége a 

varázsnak

12. Somogy
0 : 10

Az eredmény 
beszél

3 : 7
Itt szerzik a 
legtöbb gólt

1 : 7 
Jól

kezdődik...

1 : 4
Gyenge 11. 

félidő

1 : 2
Egy pont 

járna
0 : 6

Semmi erő
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Szeged PhODUS
1

ni. Kér. FC Soroksár Attila Somogy
Tavaszi

k i 
látások

1 : 2
Leggyen
gébb nap

5 : 3 
Zavaros 

harc

1 : 1
Fölény, majd
nem vereség

3 : 0
Nehéz harc

5 : 0 
Fej fájás 
nélkül

10 : 0 
Nincs 

ellenfél

Sokat kelt 
utazni! 

Bajnokság
ra képesek

4 : 4 
Nősül 

a kapus

6 : 1
Jó csalár- 

játék

3 : 1
Nehezen

ment

2 : 0
Rossz játék

1 : 3 
Gyatra 
indulás

7 • á 
Gólerő 

elől-hátul

Tavaszi
javulás

valószínű

2 : 0
Óriási harc! 

Turay I

5 : 2
Odry vidám 
szerepben

6 : 3
Szabó III. 

boriiban apja

7 : 1
Sok gól, 

kevés játék

2 : 0 
Szolid 

győzelem

7 : 1
Jó neki- 
indulás

Verseny
ben lesz !

1 : 3
Színes álmok 

vége

2 : 1
Nem megy 

könnyen

0 : 2
Kiábrándító
kapuzárás

1 :1  . 
Elbizako

dottság

8 : 0
Návai

belejött

4 : 1
Közepes

teljesítmény

Az éllova
sok életét 

meg
keseríti

2 : 2
Elkönnyel-
müsködték

3 :3
Nem panasz

kodhatnak

1 : 3
Gyenge nap

1 : 0 
Több a 

rutin

5 : 1
Szép sima 
játékkal

2 : 1
Nem meg

győző játék

Helyét
meg

tarthatja

1 : 1 
Tiszla 
haszon

1 ; 3
Még nincse
nek együtt

3 : 1
A budai 

uralomért

0 : 2 
Letörés

5 : 1
Szeptemberi
meglepetés

0 : 0 
Minden 
sikerül

Tavasszal 
nehezebb 

lesz !

Az idei 
mumus !

1 : 5
Elfáradtak j 

1

0 : 2 
Idegen 

a környezet

4 . 2
A kis Korányi 

napja

1 : 2
Gyenge kez
dés otthon

2 : 1
Két szürke 

pont

További 
bravúr

jaira ki
látás van

5 : 1
Solli Milá

nóba megy !

Több van 
a csapatban!

2 : 1
Egy kis 

szerencse is

2 : 3
Sérülések

közben

2 : 2
Idegenben
megjárja

1 : 1 
Lelkes 

az ellenfél

Feljebb 
kei ülhet

2 : 0
Jó a hazai 

levegő

1 : 2
Nem megy 
a kapu előtt

Szürkeség, 
jó  finis !

1 : 3
Nagy kudarc

0 : 0
Még tart a 

gyengélkedés

2 : 2
Jobban is 
mehetne

Javít 
a tekin
télyen

2 : 4 
Jobb a 
Szeged

3 : 2
A másik pont 

szerencsés

3 : 1 
Reális !

Lelkes 
harcosok !

1 : 1
Egyéni i lés 

kézzel-lábbal

1 : 1 
Vidéki 

pontszerzés

Tizedik
lehet

2 : 1 
Szép 

indulás

2 : 2 
A saját 

pálya előnye

0 : 0
Pesten ez 

is jó

1 : 1 
Bal-

szerencse

Pazar 
kezdés 

szalmaláng!

2 : 0 
Hazai

pont szüret

Óriási 
harca lesz 
az osztályo
zó elkerü

léséért

1 : 2
Lelkesen, 

siker nélkül

1 : 1
Jobb az 
ellenfél

2 : 2
Sincs panasz

1 : 1
Otthon ez

kevés

0 : 2
Idegenben !

Minden gól
jára négyet 

kap 1

Alsóbb 
osztályba 
léphet !
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V á n d o r m a d á r
LEVl'íI.• Már mint tizcnrryolcéves leányt 

elsodort az élet. Voltam artistanő, divat
szalon vezetőnője, éltem nyomortanyákon 
és részem volt világfürdők pazar luxus 
életében. Harmincéves vagyok. Még min
dig rendkívül szép. Egy nálam két évvel 
fiatalabb dúsgazdag arisztokrata megkérte 
kezemet, de családja ellenzi házasságun
kat. Életemben először vagyok szerelmes, 
olyan kimondhatatlanul és halálosan, 
ahogyan csak a hozzám hasonló, sokat 
tapasztalt és szenvedett nők tudnak sze

retni, amikor végre uj életre támadnak 
ebben a szent lobogásban . . .  Nekem nem 
kell a fin vagyona, biztos állásban vagyok, 
mely feltétlenül biztosítja mindkettőnk 
megélhetését. Kérlietcm-e a fiút, hogy sza
kítson miattam családjávalf

VÁLASZ: Az ön problémájának egészen 
máshol van a nehézsége, mint ahol véli. 
Nem azon múlik a dolog, hogy szakil-e 
ideálja családjával vagy nem, mert hiszen 
a szenvedélyes szerelem tulteszi magát az 
ilyen érzelmi és etikus kérdéseken. A baj 
ott van, hogy a fiatal arisztokratának nin
csen önálló foglalkozása és igy —  ha jól 
értem levelét —  tulajdonképpen ön tar
taná el házasságukban. És ez az, ami na
gyon meggondolandó és amelyet nem tu
dok helyeselni. Ez a házasság nem lehet 
boldog. A szerelemnek fizikai törvényei is 
vannak, melyeknek egyik lényeges igaz
sága, hogy nem növekvő, hanem csökkenő 
tendenciát mutatnak az idővel és csak az 
erkölcsi, lelki és etikai kapcsok mélyül
hetnek el az évek során. De ilyen kapcso
lat elképzelhetetlen ott, ahol a férfi a nő 
kitartollja. Ezt gerinces férfi huzamos 
időn (keresztül nem viselheti el, állandóan 
érezné helyzetének megalázó voltát és ami 
még ennél is kellemetlenebb, bizonyára 
mások is éreztetnék vele. A liáziasságot 
tehát csakis abban az esetben tudom el
képzelni, ha ideálja előbb bármilyen m ó
don megoldja elhelyezkedésének problé
máját. Ez, tekintettel arra, hogy igen elő
kelő családról van szó, italán nem is lesz 
olyan nehéz, mint első pillanatra látszik. 
Gondoljon arra, hogy ma már a sporttal 
kapcsolatban is olyan sokféle állás kínál
kozik, hogy azok közül valamelyik talán 
az ön ideáljának is meg fog felelni.
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MELY MILLIÓKAT ÉS EGY ÉLETET PERZSELT EL 
REGÉNY Irta. gró£ ZICHY TIVADAR

(2. folytatás)

—  John azt mondta, hogy én minden átmenet nélkül hirtelen fölálltam 
és elkezdtem hólabdával dobálózni. Ö haza akart vinni, mire én kijelentettem, 
h°!W nem megyek. Erre maga átjött a páholyba, mire John meghívta, hogy 
üljön le. Azt mondja, ismerte már magát régebbről, együtt vadásztak, nem  
tudom hol.

—  Ismer engem? Ezt nem tudtam. Nem  is emlékszem a nevére. Sutay . . . 
Sutay . . . várjon csak . . . hogy nézi ki?

—  Középtermetű, fekete, monoklit visel.
—  Megvan . . . sejtem már, hogy ki lehet. Szörnyen liaccsol, nem?
—  ö  az. Szóval ő meginvitálta magát és miután én semmi áron sem 

akartam hazamenni, megkérte magát, hogy engem gardírozzon, mivel neki 
hétkor indult a vonata —  négykor hazament lefeküdni.

—  Es mi ott maradtunk, kettesben  —  szólt Tibor elgondolkodva.
—  Igen. János azt mondja, hogy haragudott rám, hogy nem akartam el

jönni vele, de aztán látta, hogy én nagyon jól érzem magam és ezért ott 
hagyott magával. Máma bocsánatot kért ezért. Meg is kérdezte, hogy mikor 
mentünk haza. En azt mondtam, hogy alig félórával rá, hogy ö elment.

—  Hált nincs kizárva, hogy az stimmel. Nekem jelentették, hogy a máso
dik üveg whisky felénél tartottam, mikor maguk beültek a szomszéd pá
holyba. Maga láncolt Jánossal, én pedig kértem egy vizespohárban gint és ki
cseréltem a maga poharával. Esküszöm, hogy nem emlékszem az esetre.

—  Ez nem volt szép magától —  felelt Betty —  én ezt megihattam,  mert 
már arra se emlékszem, hogy maga átjött hozzánk. János különben azt mondja, 
hogy abszolút nem látszott rajtam semmi, csak jókedvű voltam és egy kicsit 
hangos. Maga ugyanilyen stádiumban volt.

—  János barátunk nem éppen alapos ismerője az emberi természetnek  —  

vetettem közbe.
—  Gyötöhlek alássan, abszolúte és egyáltalán —  utánozta János bárót igen 

sikerültén Tibor  — ,  de lássák kéhem, milyen ügyes találmány az a gyehek- 
szoba, kéhem. Adva van két emberi lény, akik olyan hullarészegek, hogy nem  
tudják hol vannak és mégis abszolúte urimódon viselkednek.

—  John azt üzeni magának  —  mulatott Betty — ,  hogy bocsánatot kér vi
selkedéséért és hogy ott hagyott engem magával. Reméli, hogy nem furcsál
lotta eljárását.

—  De igenis furcsállom, kérem  —  szólt fölháborodotton Tibor  —  elvégbe
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is, hogy jövök én ahhoz kéhetn, hogy vadidegen hölgyek ágyában ébhedjek fel, 
akik heves szemheliányást tesznek nekem hajnali óhákban, hogy a pizsamájuk
ban aludtam? No, nincs igazam, kehiek?

M ind h ár maii n evett ünk.
Úgy látszik, megüthettem Tibor gróf mértékét, „jópofaság ‘ ‘ szempontjából, 

mert ezekután sűrűn találkoztunk, sőt gyakran voltunk együtt kettesben. Egy 
délután a Hungária-bárban találkoztam vele, egyedül ült a bárpultnál és a 
mixernövel, a közkedvelt Pujkával kockázott, olyan alapon, hogy ha nyert, 
fizetett egy pengőt, ha meg vesztett, fizetett két pengőt. Örömmel üdvözölt.

—  Jó, hogy jössz, kérlek, képzeld, ez a gonosz Pujka elnyeri az összes pén
zemet, egy félóra óta képtelen vagyok egy fillért nyerni, és most futok a pén
zem után. Iszol egy Baccardit? Pujka, két Baccardit, de leülünk egy asztalhoz.

—  Elbeszélgettünk. Napi témákról, sportról, színházról, vallási és politikai 
problémákról. Mindenben meglepő tájékozottságot árult el. bár nézeteink, eny
hén szólva, erősen ellenzéki izüek voltak.

Az ötödik Baccardi után nőkre terelődött a szó. Szóba hoztam, hogy min
dig más és más nőkkel látható, kétszer ugyanazzal is ritkán.

—  Kérlek, az úgy van, hogy én borzasztóan szeretek nőkkel eldumálni, 
mulatni és főleg táncolni. Ne nevess ki . . .  én tavaly ősszel voltam életemben 
először együtt növel. Úgy. Az egy hosszabb le járatú dolog is volt —  három hó
napig7 tartott. Az illető a barátnőm lett, —  hivatalosan is. Aztán elutazott kül
földre és azóta . . . Senki se érdekel különösebben!

—  E s ő . . .  volt az első nő, aki érdekelti llát még nem is voltál szerelmes?
—  Szerelmes, —  mondta elgondolkozva Tibor  —  szerelem . . .  nem hiszem, 

hogy ismerném ennek a szónak a jelentőségét. Nem mondom, sok nő tetszett 
már nekem . . . sőt csókolóztam és flörtöltem velük . . .  de szerelem . .. azt én 
ligy képzelem el, mint egy nagy, mindent elsöprő érzést, mely miatt az ember 
hallatlan őrültségekre képes és mindent feláldoz érte. A nők mint „nem“ nem 
túlzottan érdekelnek, —  kellemes időtöltés, dekoratív szórakozás. De el tudom 
képzelni, hogy ha eljön az én életemben. . . mint ahogy el fog jönni . . .  a „ Nő  
akkor mindenre képes leszek érte.

—  Az „elsö‘‘-nél nem érezted azt, hogy ő az „ igazi'*f —  kérdeztem —  mert 
u legtöbb fiatalembernél igy szokott lenni.

—  A, dehogy, szó sincs róla. Az egy nagyon kedves, aranyos teremtés volt, 
jó pofa, nagyon szerettük egymást, amíg tartott a dolog. Elutazott. Passz. Vége. 
De tudod, egyszer éreztem már, hogy egy nő igazán nagy hatással van rám. 
Legalább azt hittem.

—  No és9
—  Tévedtem. Két évvel ezelőtt történt. Tizenöt éves voltam. Akkor kaptam 

az első kocsimat és szörnyen büszke voltam rá. Minden délben bejártam a Ger
beaud hoz, egy vermouth és szendvicsre, főleg azért, hogy végighajtassak a 
Váci-utcán és a Gizella-téren parkírozhassam a kocsit. Szóval a Gerbeaudnál 
egy délben megláttam egy nőt. Fekete hajú, magas, karcsú, sápadtarcu. Gyö
nyörű volt! Hát kérlek, nekem gyökeret vert a földbe a lábam, mozdulni sem 
tudtam és bámultam rá, mint a sóbálvány az újkapura, ö  egy pillanatig meg-
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lepve nézett rám, észrevehette, hogy lyámulom, aztán elmosolyodott és elsietett. 
—  És ki volt a nő?  —  kérdeztem.

Hát egy pár perc múlva összeszedtem magam annyira, hogy megkérdez
tem Palit, a pincért, hogy ki volt ez. Igyekeztem közömbös arcot vágni, de a 
hangom elcsuklott az izgalomtól. Pali felvilágosított, hogy Aridnak hívják és 
felszolgáló kisasszony a Gerbeaudnál.

—  Ne mondd  —  szóltam meglepve  —  a „ Fekete Anci"? Hiszen arra én is 
emlékszem. Gyönyörű lány volt. Mi lett vele?

—  Nem tudom,  —  felelt Tibor  —  vagy másfél éve eltűnt Pestről. Azt hi
szem, külföldre ment. I )e  várjál. Egy hétig mindennap bementem a Gerbeaud- 
hoz és mindig feltettem magamban, hogy beszélek vele, de amikor a közelébe 
értem, elfogott az izgalom és egy hang nem jött ki a torkomon. Pedig nem va
gyok ijedős természetű és egy-két növel már akkor is beszéltem életemben

—  Hát pedig, kérlek, ez a szerelem egyik tünete! —  mondtam.
—  Várjál, kérlek. Mondom, lwgy tévedés volt. De akkor még nem tudtam. 

Szóval egy szép nap megkértem az anyámat. . . tudod, ő amerikai, abszolút 
széles látókörű, modern gondolkodású és egy csöppet sem hipokrita,  —  még 
ma is mindent  —  érted, mindent elmondok neki és megbeszélek vele . . . szóval 
megkértem, hogy jöjjön be velem a Gerbeaudhoz. Anci ott sürgött-forgott a 
vendégek közt.

—  N o  és?
llát kérlek . . .  én azt mondtam az anyámnak, hogy nézze meg jól azt a 

lányt. ( )  tét öt öl-talpig végigmérte, jól „bevette"  —  különben is arról híres, hogy 
pillanatok alatt jobban kiismert embereket, mint más egyévi ismeretség után —  

és aztán kérdöleg nézett rám. Well  —  mi a véleménye róla, kérdeztem izgatotan. 
Az anyám sürgöny stílusban felelt:

—  Szimpatikus jelenség. Kellemes arca van. Jó szemei vannak. Derűs lélek. 
Nagyon szép lány. Maga ismeri?

—  Nem  —  feleltem  —  még sohasem beszéltem vele. De olyan furcsa érzé
sem van, —  aztán hirtelen kiböktem —  ez a nő az én életemben még nagyon 
nagy szerepet fog játszani!

—  Erre mit mondott a grófné?
—  Hát kérlek . . . nem szólt semmit, csak elgondolkozva nézte hol Ancit, 

hol engem. Aztán hazamentünk és nem beszéltünk róla többet. Két nap múlva 
a^tán, megismerkedtem vele.

Szünetet tartott és elmosolyodott.
—  Még ma is mulatok rajta, ha eszembe jut, hoyy milyen félszegen visel

kedtem. Szömörkényi Bandi mutatott be neki egyik délelőtt. Arra emlékszem, 
hogy vörös voltam és dadogtam, mint egy hülye. Meghívtuk a Sziget Clubba 
teára. Pujka, még két fíaccardit! Te már nem parancsolsz? Akkor is kettőt, 
majd én megiszom. Életem egyik nagy csalódása volt, mikor kiderült Anciról, 
hogy egy lépést sem tud táncolni. Szörnyen le voltam verve. Aztán még egyszer 
együtt vacsoráztam vele a szigeten. Aztán . . . eltűnt Pestről. Aus. Cigarettát pa
rancsolsz?

Nem tudtam megállni, hogy föl ne tegyek egy kérdést, mely már régóta fúrta 
az oldalamat. Most elérkezettnek láttam az időt.

—  Mondd, kérlek, Tibor, hány éves vagy te tulajdonképpen?

—  Tizenhét múltam. Miért?

F in o m  fo h ó r n o m ü o k
megbízható t is z t í t ó ja  a

H á z h o z  k ü i d .

Festés, vegytisztitás 
Nagydiófa-utca 3. 

D o h á n y - u t c a  s a r o k
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—  Mert kérlek, te már idestova két éve forogsz a pesti éjszakában, köz
ismert alak vagy, holott még csak középiskolába jársz. Hogy csináltad te azt, 
hogy ilyen korán kezdted? Ha nem haragszol, érdekelne, hogy milyen volt az 
életed otthon, hogy neveltek és igy tovább?

Tibor rosszaidon nézett rám. —  Mi ez? —  kérdezte —  intervicw, vagy 
bírósági tárgyalás?

—  Kérlek ne haragudj és ha nem akarsz, ne felelj, de ha már itt ülünk 
és nincs okosabb dolgod, nagyon örülnék, ha elmondanál egyet-mást életedből.

Tibor fölállt és nagyot ásított. —  Egész szimpatikus embernek tartottalak 
eddig . . .  nem tudtam, hogy regényt akarsz írni, amelyhez couleur localt“  

gyűjt esz. Pujka!
—  Parancsoljon gróf ur!  —  rebbent fel ijedten a regényében megzavart

Lucrezia. '

—  Hgy öh . . . izé, hogy is hívják . . . öhöh . . . egy másik vendéget kéliek. 
Megbocsájtasz kéhlek, nemdebár, de hoppántul fontos öhöhöh . . . szóval 
izé . . .  öh jóheggelt.  —  Szólt és kivonult a bárból.

Visszatérése után nem folytathattuk beszélgetésünket, mert közbe „meg-  
tértek“ a „processió“-ból csentelei Csenteley László Jakab, Budapest népszerű 
Pofija és gróf Szélessy Endre a tőle megszokott Ser ess Salamontól követve. 
A „processió“  abból állt, hogy említett három ur a Hungáriában elfogyasztott 
ebéd után a nyakukba vették a várost és pontosan betartott sorrendben a követ
kező helyiségeket keresték fel: Bristol-Bar, a Kovács E. M. cscmegeüzlete, egy 
Bástya-utcai kiskocsma, egy Vámház-köruti kiskocsma, Florián-Bar, újra Bris
tol-Bar, Hungaria-Bar. Minden helyiségben 2— 3 „ dörgölt“  ( törköly) lett ,,bc- 
öntve“ s igy érthető, hogy a „processio“ megtérésekor a zarándokok a jó han
gulathoz elengedhetetlenül szükséges mennyiségű alkohol fölött rendelkeztek. 
A Hungaria-Barba aztán addig folytatták az ivást, mig kiki elszéledt dolgára, 
mert hát ugyebár az éjszaka arra való, hogy az ember igyon, ezzel is bebizo
nyítván, hogy jó ember, mert ki az italt szereti, rossz ember nem lehet.

Csenteley László Jakab vagy ahogy a Hungária törzsasztal hívta ,,Ö papa- 
sága“, ma a szokottnál is jobbkedvüen tért meg a processióból. Tibor vissza
térése után folytatták az ivást, majd azzal szórakoztak, hogy bekötött szemmel 
próbáltak egy malacot lerajzolni. Az eredmény nem volt éppen művészi. M in 
den rendbe ment egy darabig, mig a közben elaludt Boltos Tódor Samu felriadt 
és hamisítatlan bácskai dialektusban megszólalt a sarokban:  —  Na mi az egy 
seertéést kee rajzóni?! Aggyátok csak ide azt a plajbászt.

Pofi, Tibor, Endre gróf és Seress Salamon erre kimúltak a röhögéstől. Alig 
tudtak elcsendesedni. Másfélórai nevetés után ő papasága egy szivart rendelt a 
trafikosnál és az orrához tartva az illatos dohány rudat, igy szólt: —  Hallja, ez 
a szivar Fermentál.  —  Mire Tódor Samu: Eredj te móókus, ez nem Fermen
tál, hanem Claaró. —  Nyilván összetévesztette a Fermentált az Emcnthal-lal.

Tibort egy pár nap múlva a Párisién Grillben láttam viszont. Éppen egy 
tüzes Charleston szólót lejtett Vágó Juliettel, a népszerű szubrettel. Utána Szö- 
mörkényi Bandival duett következett. Feltűnt, hogy kb. 8— 10 fiatalember 
szorongott csoda jókedvűen két páholyban, akik idővel Tibor és Szömörlcényi 
Bandi vezetésével az egész lokált felforgatták. Összefogózva körbetáncoltak a
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parketten, lassankint a közönségre is átragadt a jókedvük és az egész helyiség 
C(J!l na(JlJ társasággá olvadt össze. Tibor mindenhol elől, minden viccnek az 
indítója, minden bolond ötlet kitalálója. Megtudtam, hogy Szömörkényi Bandi 
lakásóin megrendezték a „18 évesek vacsoráját“, melyre mint egyetlen hölgy- 
vendeg Vágó Juliette lett meghiva. A vacsora zajos jókedv jegyében folyt le.

Hajnali öt óra felé egy percre elkaptam Tibort. Randevút beszéltünk meg 
másnap délutánra. Nem jött el. Egy hétig sehol sem volt látható. Egy este aztán 
bevonult a Grillbe egy nagy estélyiruhás közismert félvilági hölggyel. Szeme 
csillogott és szinte fulladozott az elfojtott jókedvtől. Rögtön meginvitált a pá
holyába.

—  Szervusz, ülj le —  szólt —  őnagyságát ismered ugy e? Kérlek, találd 
cl, honnan jövünk.

Három-négy lehetőséget vettem fel.
—  Nem. Egyse találhatod el, hát inkább elmondom. Iskolabálon voltunk.

—  . .  . ?!
—  Igen, igen. Iskolabálon. Kérlek az iskola, ahová én délelőttönként 

aludni járok, egy bált rendezett. Én voltam a rendezőbizottság elnöke.
—  Na, ne beszélj.
—  De bizony. Több tiszteletet kérek. Óriási siker volt. Az iskola nagy

terme helyett a Sziget Clubban, négy szál cigány helyett egy tíztagú jazzband- 
dal és papirgirlandok helyett, trópusi növényekkel. Az én asztalomnál őnagy- 
sága elnökölt és mindenki, aki odajött azt és annyit ihatott, amennyit akart. 
Szent a béke a tanári karral. Még Risztránghy tanár úrral is elszívtam a béke
poharat. Az igazgató még külön gratulált nagystílű rendezésemhez. Az est pál
máját azonban őnagysága viszi el. Olyan meggyőzően adta az előkelőt, hogy 
már magam is elhittem. Gratulálok angyalom.

—  Hát ez mi volt? —  kérdeztem meglepve.
—  Hát kérlek a bálrendezőnek kötelessége legalább is egy táncosnőt szál

lítani. Ez igy van előírva. Miután azonban hamarjában nem tudtam, hogy kit 
vigyek el —  én mint főrendező, igazán nem szeghettem meg a szabályt — ,  hát 
kineveztem őnagyságát egy estére baronessznek. Isteni volt, amikor a Pisz- 
tránghyt főzte „kedves Pisztránghy, legyen szives egy pohár pezsgőt“  vagy 
„ van egy kis tüze, kedves Pisztránghy? “  Az meg törte magát. „Parancsoljon, 
baroness. Boldogan, baroness . “

Fölkacagott. —  A jövő héten iskolahangverseny van. Erre is ki kell süt
nöm valami zrit. Nem akarsz eljönni? Személy esen is fellépek. Chopin II. Noc- 
turnejét játszom zongorán. Zenekari kísérettel. Bizony! Nálunk nem úgy van, 
mint szegény háznál, ahol a bútorokat a fidra festik. Nem jön táncolni'?

Tibor ekkor már a főváros egyik legjobb táncosa hírében állt. Ila kiment 
a parkettre, a közönség ülve maradt és mindenki öt nézte. Most is igy történt. 
A zsúfolt lokálban, senkinek sem jutott eszébe táncolni. .4 szám végén lelke
sen megtapsolták.

„Zitáig szóló!"  —  kiáltott egy hang.
A közönség egy pillanat alatt átvette. A taps viharrá fejlődött, mialatt 

Tibor visszavezette partnernőjét a páholyba.
„Zitay szóló! Charleston! Szóló ZitayH“

Tibor arca kipirult, szemei csillogtak. A lokáltulajdonos futólépésben ér
kezett —

—  Gróf ur, nagyon szépen kérem, méltóztassék talán . . .  —  „Szó-ló Zi-tay, 
szó-ló Zi-tay ! ! “  —  követelte a közönség.

—  Hát én nem bánom, de szóljon a zenekarnak, hogy rövidre csinálják . . .

( Folytatása következik.)
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D A L S Z Ö V E G E K  A  R Á D IÓ  M Ű S O R Á B Ó L
TUDOM, HOGY MÁR ELFELEDTÉL...

(Magyar dal.)
Ifj. Bognár János
verse és zenéje.

Tudom, hogy már elfeledtél,
Hogy a szived rég elfordult tőlem.
Nem is igaz, hogy szereltél 
Csak játszottál vélem ,
Én meg érted im ádkoztam  
A jó Istent kérve;
Bocsásson meg amit tettél, s ne büntes

sen érte!

Boldog én már ugv sem leszek  
Nem hiszek a biztató szavadnak.
Hiszen a Te szép szemeid  
Most is kikacagnak.
Csókjaidat úgyis tudom  
Mindhiába várom,
Pedig én mást nem kívánok ezen a 

világon!
Rytmus kiadása.

BÍRÓ LÁNYA
Szövegét irta:
Gyöngyösi S. Oszkár

Zenéjét szerzetté: 
dr. Kárpát Zoltán

Hosszúra nyúlt, —  magasra nőtt 
Már a nyárfa árnya!
Hosszúra nyúlt, de nagyra nőtt 
Hej! a bíró lyánya!
Akármilyen m agas is vagy 
Mégis elérnélek!
Biró lyánya,' ha egy kicsit 
K apaszkodnék érted!

Szalad biz a falu összes 
Legénye utána!
Mégis *csak én kellek néked  
Ugy-e, biró lyánya?
H ogyha majd az édes szüléd 
Üzenetét hozzák, —
Akkor megyek, de csak akkorll —
Biró lyánya hozzád 1

*

HIÁBA SIR A HEGEDŰ...
(Magyar dal)

Csiky Jenő verse 
Ádám Imre zenéje

Hiába sir a hegedű, nem kell most már 
a szomorít nóta,

Elrepülnek az esztendők, fehér lett a ha
junk is azóta.

Csak egy kislány, hej Istenem, de sokat 
is dudolgattiik régen.

Amikor még kakukmadár jósolta, hogy 
szép lesz a nyár s enyém lesz a csil
lag is az égen!

A sok fényes fehér csillag mért borul el 
sötét éjszakába.

Elhervadt már minden csókom, nem fa
kadhat ujabb a nyomába.

Lehullott az őszi levél, lehullott, mert igy 
van ez megírva.

A hegedűm eltörött már nem felel a 
kakukmadár, s elnémul az én dalom 
is sírva.

Rytmus kiadása.

KZGKKESZTŐI tXEKETEK
II. J. E.: A rajz nem olyan sikerült, mint 

a m últkori. —  Cs. Bori: Az ötletét nem  
irta le levelében elég világosan, kérjük, 
ism ételje meg. —  li. G. Gróf Haller-utca: 
Kitűnő, de nem lapunknak való, túlsá
gosan elm életi cikk. — Dupla rokkant 
32: K éprejlvényei ötletesek, de sajnos, 
nem tudunk sort keríteni rájuk. —  
Nagyvillány: Legjobb, ha termetlcirásl
közöl és árkeretet, a többit nyugodtan  
a cégre bízza. Ilyenkor m indenki igy 
rendel tőlük. Oly nagy a gyakorlatuk, 
hogy a legmegfelelőbbet kapja tőlük. Leg
megbízhatóbb sziies-oég. Ciinüik: Dán
Testvérek, Váci-utca (i. (előbb Dorolüya- 
nlca) és kérje be bundák dialógusukat. —

Oradea 17: írjon a Vígszínház címén,
feltétlenül megkapja a fényképet, ha 
igy kéri. — Tanácstalan: Minden szín
háznak van dramaturgja, aki m egbírálja  
a benyújtott darabokat. De színpadi k i
adó utján is küldheti. Dr. Marton Sán
dor cime: Budapest, Bécsi-utca 1. —
Szőke kislány: Forduljon kozm etikus
szakorvoshoz. Erre a bajra nem lehet 
pársoros levél utján tanácsot adni. —  
Monte-Carló: Küldje el szcenárium át a 
Hunnia film gyár valam elyik rendezőjé
hez. Elég, ha két-három oldalon m eg
írja a film  m eséjét, a szövegkönyv m eg
írását a gyár úgyis szakem berrel vé
gezteti.
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m c n ^ / s
S z e rk e s z t i :  IFJ. VA JD A  PÁ L  

„ Ú R I  » Z S - M O Z l “
A Budapesten ifetbruáirbatn; leijátszásra ke

rülő Amerika és Magyarország közötti 
világbajnoki jellegű .mérkőzésen fogják 
először használni Cinkor Kálmán mérnök 
szenzációsának. ígérkező találmányát, mely 
arra lesz hivatva, hogy az egyes kiosztá
sokat és lejátszásokat a nagyközönség  
is, meimesiupán egyes kibicek, végig
nézhessék.

Egy 5X 5 m éteres nagysága megvilágí
tott lapon .in égjél ennek a kártyák, és a 
közönség látni 'fogja azokat a lapokat, 
am elyekre a játékosok licitálni fognak és 
amelyeket kijátszanak. A licitéi hangszórón  
fogják közvetíteni. A nagy mérkőzéssel 
kudarcot már nem víüIhatunk, ezzel a 
magyar találmánnyal a1 nemzeteik elism e
rését fogjuk kiérdemelni.

Ez a srcrkfíel minden játékos mögött lesz 
elhelyezve, s arra szolgál, hogy a játékos 

egyes kijátszásait gomb- nyomással 
közvetítse a fehér lapra

l U t m Z S R E J T V E N Y

P : 10 7
K ö : K B
K a: K P»
T : —

P : 1 )0
Kö: —  
K a: A I) 
Tr K 1)

É

N Y  K

D
P: A M
Kö: A I) 
K a :  —
T : 7 2

P :  K «
Kö: 5 2 
K a: —  
T :  A B

Pikk az adu, Dél indul és csak egy 
ütést ad ki.

SZÓTAGOK:
A» a> a i a ,  a d ,  a n , bu, be, b r i ,  ca,

d i , d is ,  in , lis , Hm, le, lo ,  m in . n a ,  n a ,
n a , n a g y ,  ne“, n i, o n , p o , p o , r i, la ,  ta n ,
v a l, vo. 9

1. U. S. A. város
2. Madagaszkár fővárosa
3. Világhatalom ,
4. U. S. A. állam fővárosa
5. Kiváló olasz operaszerző
l». Afrikai független állam fővárosa
lln  a fenti szalagukat a definíciók 

alapján összerak jn k akkor a nyert tu 
lajdonnevek kezdőbetűi az adott sor
rendben a Fűlő p-sziy etek fővárosának 
ne vél adják. (Mer/f ejtésül csak ez a 
szó küldendő be!)

14 í : i » R E J T V í :  X Y IJ K
t.

- T
Töltőtolla hibás?

Megjavítja Gergely T O l t d t o l l g v á r l  vezérképv. 
V1T., Erzsóbot-körut 20. A z  K s t -h á z .  Tel. 444-18

Könyvjutalmat nyertek: Novográdcc Imiv,
Csurgó, Korona Szálló. —  Erdélyi Sándor, Duna
keszi, Beresényi-u. 26. —  Almássy Sára, Győr, 
Schwarzcrtbcrg-u. 10. — Czagány Béláné, Buda
pest. Podmaniczky-u. 1. — Placsinlár István, 
Göd.



K E R E S Z T R B J T V É M Y
tfcgfcj lésül beküldendő vízszintes 1, 15, 48 és függő I<*í;<\s 1, 14.

VÍZSZINTES
i. A jogrendszernek az élethez 

leghübhen alkalmazkodó fe
jezete

15. Az első ismeretek tárháza 
(2 szó)

Ifi. Szárny —  latinul
17. Zöldségféle
18. A  jezsuitarend szent alapi

tója
19. A sav és a veszett eh
20. Rágcsálók
ZZ. Tojásdadalaku
24. Igen — németül
25. Számos sikolyt hallat
28. Halfarkii. filisztcus isten

ség
30. Vissza: névelő
31. Kettősmássalhangzó
32. Ón vegyjele
33. Mészkő- vagy doloinitunya- 

gu kopár hegység

34. Holdog Újévet Kívánok
33. Szövet
37. Vonás magánhangzói
38. Igekötő
40. Súgó mássalhangzói
41. Nemes érzelem
42. Évszak —  mássalhangzói 

'43. ön —  németül
45. Műtétet vége*
47. Nem itt
18. Többnyire fonott (2 szó)
52. És — Latinul (Artinium  

vegyjele is)
53. Keresztüloson
55. Főúri cimrüvidités 
50. Egyik zalai kisközség szü

lötte
58. GabonnncmU
59. Fekete — spanyolul (Rio 

. . . dél Norto)
fii. Kettősmássalhangzó

62. Óda —  számos idegen nyel
ven

63. Hamis
64. Némely vers
66. Aaaaa
67. Felőle
69. Elbeszélő költészet — né

metül
71. Lágy — francia nőnemben 
<’3. Gentleman
74. Napa
75. Ronyolódoltak.

FÜGGŐLEGES
1. Az elsőt Bouillon Godofréd 

é« Rohemund vezették
2. Panaszos költemény
3. Van hónapos is
4. Imre — latinul
5. Testi fogyatkozás
6. Igekötő és névmás
7. Moesia része
8. Sulymértékrövidités
9. Gnosztikus szellemi lények

10. Vissza; testrész
11. A makadámút feltalálója
12. íz
13. A csapágyak
14. Márkás cég csak ilyeneket 

ad el
21. Vissza: előidéző
23. Római háziislcnek
26. =  61. vizsz.
27. Jabban
29. Vissza: =  40. vizsz 
33. Szerzetesház
36. Szembepattan vele
39. Lithiuin vegyjele
41. JóncvU német dalköltő (1797 

— 1856)
44. Fenékig iszik
45. 1871-ben megtalálta Living

stone
46. Úgy —  németül (Ion.)
49. Elsuhan magánhangzói
50. Ruha mássalhangzói
51. Sok nő ajaka
54. Doktor
57. Kés mássalhangzói 
C0. Szürke — franciául
65. Egzotikus madár
66. Névutó
68. Azonos betűk 
70. Olusz folyó
72. Kórtünet —  mássalhangzói.

MEGFEJTÉSEK  
az 1934.. 12-es számból:

Vízszintes sorok: 1. Detektoros vétel, 15. Le
adás, 16. Marconi, 17. Vesz, 18. Vehet, 20. 
Anód, 21. Ikt., 22. Pirul, 24. U. 2., 25. Stibor, 
27. Leesés, 30. Sr, 31. Lld, 32. Aba, 34. Zónák,
37. Ilát, 38. Ha, '10. Ur, 41. Amlin, 43. Mere

dek, 10. CC, 47. Lazuh, 19. Fading, 51. Ss, 52. 
Idehoz, 53. Visio, 54. Aö, 55. Tá, 56. Rs, 57. 
Víg, 59. S. L., 61. Sz, zs, 68. Pay, 65. Oslo,
68. Z’e, 69. Idaho, 71. Laibach, 73. Nádor, 
75. Odry, 76. Szclekliv.

Függőleges sorok: 2. Elektroncső. 17. Vissza
csatoló. 19. Hullámhossz.

, Képrejtvények: 1. Ehhez pofa kell. 2. Baba.

Megfejtési határidő 1936 január 3. Minden előfizető és olvasó pályázhat értékes nucrenui- 
nucinkre. Egy helyes megfejtés is elég, de több megfejtéssel emelkedik az esély. Gim: ..TTnüó * 
szerkesztősége, Ri|dnpesl Arndí-itlca 8 \ rím fölé feltűnően Írandó: „/•V/bird/.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, Vl., Aradi-utca 8. — Előfizetési ár félévre P 2.50. Telefon: 
10-0-44. Kiadó s a szierkesztésért és kiadásért felel: Margittay Anlal (Halló Lapkiadó Vállalat).
Kizárólagos hirdetéskezelőség: Rudolf Mosso R. T., Budapest, IV., Váci-Utca 18. Telefon: 835—83.

Megjelenik minden pénteken
Nyomatott a Glóbus mfiintézet mélynyomógépein. Nyomdaigazgató: Havas M.
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Hilde von Stolz
Mulassunk reggelig“ ( Dér Herr, ohne Wohnung) sztárja

Décsi —  Kamara
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